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Γκιοκτσέαντα (Ίμβρος) και Μποζτζάαντα (Τένεδος): διατήρηση του διττού πολιτισμικού χαρακτήρα των δύο τουρκικών νησιών ως πρότυπου συνεργασίας μεταξύ Τουρκίας και Ελλάδος προς το συμφέρον του επηρεαζόμενου πληθυσμού 
 
Σχέδιο εισήγησης
Εισηγητής: Andreas Gross, Ελβετία, Σοσιαλιστική Ομάδα
 
A.      Προκαταρκτικό σχέδιο απόφασης 
 
1.              Η Κοινοβουλευτική Συνέλευση χαιρετίζει θερμά την πρόσφατη βελτίωση των σχέσεων μεταξύ Τουρκίας και Ελλάδος, οι οποίες επέφεραν μια σημαντική αύξηση των οικονομικών και πολιτιστικών ανταλλαγών μεταξύ των δύο κρατών. 
 
2.              Η βελτίωση αυτή των σχέσεων έδωσε τη δυνατότητα στους πρώην επικεφαλής των εθνικών κοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών  της Ελλάδος και της Τουρκίας, Έλσα Παπαδημητρίου και Μουράτ Μερτζάν ,να αναλάβουν το 2005 μια ιστορικής σημασίας επίσκεψη στα νησιά Γκιοκτσέαντα (Ίμβρος) και Μποζτζάαντα (Τένεδος), των οποίων ο πληθυσμός έχει υποφέρει για πάρα πολύ μεγάλο διάστημα και από τις συνέπειες διαφόρων κρίσεων στις σχέσεις μεταξύ των δύο κρατών. 
 
3.              Tην επίσκεψη του 2005 ακολούθησε η από κοινού παρουσίαση της πρότασης ψηφίσματος στην οποία οφείλει την ύπαρξή της η παρούσα απόφαση. Το μικρό μέγεθος των νησιών και του πληθυσμού τους καθιστά δυνατό τον απεγκλωβισμό τους από το ευρύτερο πλαίσιο των διμερών μειονοτικών ζητημάτων Ελλάδος-Τουρκίας, το οποίο θα αποτελέσει το αντικείμενο άλλης έκθεσης της Συνέλευσης. 
4.              Η Συνέλευση θεωρεί ότι οι θετικές ενέργειες από τις τουρκικές αρχές για τη διατήρηση του διττού πολιτισμικού χαρακτήρα των δύο μικρών τουρκικών νησιών δεν θα αποτελέσει απλώς μια απτή ένδειξη του σεβασμού από την Τουρκία των δικαιωμάτων των ίδιων της των υπηκόων, αλλά θα μπορούσε επίσης να χρησιμεύσει ως πρότυπο συνεργασίας μεταξύ Τουρκίας και Ελλάδος προς το αποκλειστικό συμφέρον του επηρεαζόμενου πληθυσμού. 
5.              Μια θετική συμπεριφορά έναντι των ελληνικής καταγωγής νησιωτών και των απογόνων τους θα αποτελούσε επίσης ένα εξαιρετικό παράδειγμα της βούλησης και της ικανότητας της Τουρκίας να ξεπεράσει παρωχημένες εθνικιστικές τακτικές και να ασπαστεί τις ευρωπαϊκές αξίες της καλής γειτονίας. 
6.              Η Συνέλευση εκφράζει τη λύπη της για το ότι, ως συνέπεια διαφόρων μέτρων που ελήφθησαν παλαιότερα από τις αρχές (κλείσιμο των σχολείων της ελληνικής κοινότητας, απαλλοτριώσεις μεγάλης κλίμακος, διάφορες μορφές παρενόχλησης), αλλά και για οικονομικούς λόγους, η συντριπτική πλειοψηφία των αρχικών (Ελλήνων το γένος) κατοίκων των νησιών έχει μεταναστεύσει, αφήνοντας μόνο 250 περίπου ως επί το πλείστον ηλικιωμένα μέλη της κοινότητας αυτής στη Γκιοκτσέαντα (Ίμβρο) και  25 στην Μποζτζάαντα (Τένεδο). Ταυτόχρονα, πολλές χιλιάδες από τους εξόριστους νησιώτες και τους απογόνους τους έχουν καταδείξει την επιθυμία τους να διατηρήσουν στενούς δεσμούς με την πατρίδα τους επιστρέφοντας τακτικά στις πατρογονικές τους εστίες για αναβίωση παραδοσιακών εορτών, οικογενειακές συναντήσεις και για διακοπές και αρκετοί από αυτούς σκέφτονται σοβαρά να επανεγκατασταθούν είτε ως συνταξιούχοι είτε ως επιχειρηματίες. Μέλη των οργανώσεων της διασποράς διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο συντρέχοντας τους μονίμους κατοίκους στην αντιμετώπιση των αντικειμενικών δυσκολιών που αντιμετωπίζουν. 
7.              Απαιτούνται πλέον επειγόντως θετικά μέτρα προκειμένου να συγκρατηθεί ή τουλάχιστον να αναστραφεί η αποχώρηση του ελληνικής καταγωγής πληθυσμού από τα νησιά έτσι ώστε ο διττός πολιτισμικός χαρακτήρας τους να διατηρηθεί στο διηνεκές. 
8.              Η Συνέλευση χαιρετίζει το γεγονός ότι οι τουρκικές αρχές έχουν προβεί πρόσφατα σε αρκετές θετικές χειρονομίες, στις οποίες περιλαμβάνονται:
 
8.1.        η ανακατασκευή του κωδωνοστασίου της εκκλησίας της ελληνικής κοινότητας της Μποζτζάαντα (Τενέδου), μετά την επίσκεψη του Τούρκου Πρωθυπουργού και τη δέσμευση που ανέλαβε∙
 
8.2.        η πρόσφατη αποκατάσταση του ναού του Αγίου Νικολάου στο Καλέκιοϋ (Κάστρο) της Γκιοκτσέαντα (Ίμβρου)∙
 
8.3.        η επικείμενη (ήδη εγκριθείσα και χρηματοδοτηθείσα) αναστήλωση του πρώην καθεδρικού ναού του νησιού, Αγίας Μαρίνας, στον ίδιο οικισμό∙ και
 
8.4.        η αξιόλογη καθησυχαστική και επιβοηθητική στάση και των δύο τοπικών επάρχων (“καϊμακάμηδων”) έναντι του ελληνικής καταγωγής πληθυσμού.
 
9.          Προκειμένου να ενισχυθεί η θετική αυτή τάση, τα ακόλουθα πρόσθετα μέτρα πρέπει να ληφθούν επειγόντως:
να επιτραπεί η επαναλειτουργία τουλάχιστον ενός σχολείου της ελληνικής κοινότητας στη Γκιοκτσέαντα (Ίμβρο), κατά τα πρότυπα των σχολείων της ελληνορθόδοξης κοινότητας της Κωνσταντινούπολης και των σχολείων της μουσουλμανικής κοινότητας της Δυτικής Θράκης, αμέσως μόλις ικανός αριθμός οικογενειών ελληνικής καταγωγής με παιδιά σε σχολική ηλικία, να δεσμευθεί ότι θα επανεγκατασταθεί στο νησί. Το νέο σχολείο θα προωθήσει τη διττή πολιτισμικότητα και θα προσφέρει μαθήματα ελληνικής γλώσσας και πολιτισμού και στα παιδιά των τουρκικής καταγωγής κατοίκων∙
να αποδοθεί η γη και τα κτίρια που απαλλοτριώθηκαν στους προηγούμενους ιδιοκτήτες τους, σε όσες περιπτώσεις η γη δεν χρησιμοποιήθηκε, ή δεν χρησιμοποιείται πλέον, για τους κοινωφελείς σκοπούς για τους οποίους έγινε η απαλλοτρίωση. Σε περίπτωση κατά την οποία η γη δεν μπορεί κατ’εύλογη κρίση να αποδοθεί λόγω του ότι μεταβιβάστηκε σε νέους κατοίκους, θα πρέπει να προσφερθεί δίκαιη αποζημίωση στους προηγούμενους ιδιοκτήτες, υπό τη μορφή, κατά προτίμηση, άλλης δημόσιας γης στο ίδιο νησί.

 
να υιοθετηθούν συγκεκριμένα μέτρα που θα εξασφαλίσουν την απόδοση (σε περιοχές όπου η διαδικασία καταγραφής του κτηματολογίου έχει ολοκληρωθεί) ή την ορθή καταχώριση κοινοτικών και οικογενειακών περιουσιών, στα οποία περιλαμβάνονται:

9.3.1
η πρόβλεψη για παροχή πρόσβασης στην πράξη, σε όλους τους κατοίκους των νησιών και τους απογόνους τους, στα κτηματολογικά αρχεία της οθωμανικής περιόδου και στα αποτελέσματα της καταγραφής των περιουσιών που έγινε για φορολογικούς σκοπούς το 1936, και η αποδοχή των εγγράφων αυτών ως απόδειξης της κυριότητας στην εξακολουθούσα διαδικασία του κτηματολογίου∙

9.3.2
η κατάργηση της πρακτικής που ακολουθείται από τους κτηματολογικούς υπαλλήλους και τα δικαστήρια των νησιών σύμφωνα με την οποία οι ελληνικής καταγωγής κάτοικοι δεν καλούνται μόνο να αποδείξουν –με μάρτυρες- ότι νέμονταν τη γη για τουλάχιστον 20 έτη, αλλά οφείλουν επίσης να εξακολουθούν να «εκμεταλλεύονται» τους αγρούς ή τα σπίτια κατά το χρόνο υποβολής της αίτησης, παρά το γεγονός ότι ήταν υποχρεωμένοι να τα αφήσουν «ανεκμετάλλευτα» για λόγους υπεράνω της θελήσεώς τους∙
9.3.3
η αναστολή της διαδικασίας καταγραφής του κτηματολογίου που άρχισε στα νησιά το 1996 μέχρις ότου υιοθετηθούν τα μέτρα που αναφέρονται στις ανωτέρω παραγράφους 9.3.1 και 9.3.2, εξασφαλίζοντας για τους κατοίκους την αποφυγή των δαπανηρών, χρονοβόρων και αμφίβολης έκβασης δικών που απαιτούνται για την αποκατάσταση μιας ανακριβούς διοικητικής πράξης∙

9.3.4
η πρόβλεψη περιόδου δέκα ετών κατά την οποία όλες οι διεκδικήσεις που απορρίφθηκαν, είτε στο πλαίσιο της διοικητικής διαδικασίας είτε από τα δικαστήρια, θα επανεξεταστούν υπό το νέο καθεστώς ύστερα από απλές, οικονομικές διοικητικές διαδικασίες.
να εφαρμοστούν οι πρόσφατες αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων που αναγνωρίζουν τα κληρονομικά δικαιώματα μη υπηκόων σε όλες τις εκκρεμείς και μελλοντικές υποθέσεις που αφορούν κατοίκους των νησιών και των απογόνων τους, και να μην εφαρμοστούν νέοι περιορισμοί με βάση την επικαλούμενη στρατιωτική-στρατηγική σημασία των νησιών σε σχέση με εξόριστους νησιώτες που έχουν απολέσει την τουρκική υπηκοότητα, και των οποίων η παρουσία δεν μπορεί να θεωρείται ότι έχει «στρατηγική» σημασία∙ 
να αποκατασταθούν σε εύθετο χρόνο οι ζημίες που έχουν ήδη προκληθεί στη φυσική και πολιτιστική κληρονομιά των νησιών, και συγκεκριμένα με: 
την απλούστευση και επιτάχυνση της διαδικασίας για τους κυρίους προστατευόμενων ιστορικών κτιρίων και στα δύο νησιά προκειμένου να λάβουν τις απαιτούμενες άδειες για την αναστήλωση και ανακατασκευή τους∙
την ταχεία χορήγηση στην ελληνορθόδοξη ενορία της Μποζτζάαντα (Τενέδου) της άδειας που απαιτείται για την αναστήλωση του ξωκλησιού της Αγίας Παρασκευής και την έκδοση κατάλληλων τίτλων ιδιοκτησίας τόσο αναφορικά με το συγκεκριμένο ξωκλήσι όσο και με όλη την υπόλοιπη περιουσία του θρησκευτικού αυτού ιδρύματος∙
την αναθεώρηση της άδειας που δόθηκε στη «Λέσχη Ιστιοσανίδας» (“Wind-Surf Club”) που ανεγέρθηκε στην ευαίσθητη ζώνη του βιότοπου μεταξύ της αλυκής και του Αιγαίου Πελάγους στη νοτιοανατολική ακτή της Γκιοκτσέαντα (Ίμβρου)∙
την απαγόρευση κάθε περαιτέρω εκσκαφής στο φυσικό μνημείο «Κασκαβάλια» πλησίον του λιμένα Κουζού (Αγίου Κηρύκου) στη Γκιοκτσέαντα (Ίμβρο) και την αποκατάσταση της ζημίας που έχει ήδη προκληθεί∙ 
την απομάκρυνση της μη χρησιμοποιούμενης, ερειπωμένης τσιμεντένιας παράγκας που ανεγέρθηκε από το στρατό στο γραφικό τοπίο της αλλοτινής περιοχής εορτασμών του χωριού Τεπέκιοϋ (Αγρίδια), γνωστής ως Πινάρμπασι (Σπ’λια), της Γκιοκτσέαντα (Ίμβρου) και την εκ νέου διάθεσή της για την τέλεση πανηγυριών και την ανακατασκευή του ξωκλησιού της Αγίας Μαρίνας∙
την αποκατάσταση, στο μέτρο του δυνατού, του αρχαίου λιμένα της κλασσικής περιόδου του Καλέκιοϋ (Κάστρου) της Γκιοκτσέαντα (Ίμβρου), το οποίο καταστράφηκε κατά την πρόσφατη κατασκευή σύγχρονης μαρίνας στην περιοχή αυτή, και τη συντήρηση των εναπομενόντων υπολειμμάτων του αρχαίου Ενετικού/Βυζαντινού κάστρου που βρίσκεται στην κορυφή του ίδιου χωριού∙ 
τη διατήρηση του αρχικού λατρευτικού προορισμού της πρόσφατα αναστηλωμένης εκκλησίας του Αγίου Νικολάου στο Καλέκιοϋ (Κάστρου)∙
να αποδοθεί η τουρκική υπηκοότητα σε όσους από τους νησιώτες την απώλεσαν στο παρελθόν και στους απογόνους τους∙ 
να εγκατασταθεί απευθείας θαλάσσια σύνδεση μεταξύ της Γκιοκτσέαντα (Ίμβρου) και της Μποζτζάαντα (Τενέδου), καθώς και μεταξύ της Γκιοκτσέαντα και της Ελλάδος, λαμβανομένης επίσης υπόψη της εμπορικής της βιωσιμότητας∙ 
να βελτιωθούν οι υποδομές των χωριών της Γκιοκτσέαντα (Ίμβρου) τα οποία εξακολουθούν να κατοικούνται από σημαντικό αριθμό ελληνικής καταγωγής κατοίκων –συγκεκριμένα του Τεπέκιοϋ (Αγρίδια), του Ντερέκιοϋ (Σχοινούδι), του Ζεϋτινλίκιοϋ (Αγ. Θεόδωροι) και του Εσκί Μπαντεμλί (Γλυκύ).

10. Προκειμένου να διευκολυνθεί η εφαρμογή των ανωτέρω προτεινόμενων μέτρων και να προωθηθεί η έγκαιρη διάγνωση οποιωνδήποτε άλλων ζητημάτων που χρειάζεται να αντιμετωπιστούν, η Συνέλευση συστήνει την καθιέρωση ενός άτυπου μηχανισμού τακτικού διαλόγου (‘στρογγυλής τραπέζης’), με τη συμμετοχή των τοπικών τουρκικών αρχών και των εκπροσώπων των δύο κοινοτήτων. 
11. Η Συνέλευση καλεί την Επιτροπή Παρακολούθησης (Monitoring Committee) να περιλάβει την παρακολούθηση της εφαρμογής των προτεινόμενων μέτρων (της ανωτέρω παραγράφου 9) στο μετα-ελεγκτικό (post-monitoring) διάλογο με την Τουρκία. 
Β.
Επεξηγηματικό υπόμνημα


Andreas Gross, Εισηγητής
Περιεχόμενα:
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ii.
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IV.
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I.
Εισαγωγή
1. Ας μου επιτραπεί να αρχίσω εξηγώντας γιατί πρόκειται για ένα ιδιαίτερο θέμα, με μια ιδιαίτερη προϊστορία, που αξίζει επομένως ιδιαίτερη προσοχή από την Επιτροπή αυτή. 
2. Η Gökçeada (Ίμβρος) και η Bozcaada (Τένεδος) είναι δυο μικρά νησιά του Βορείου Αιγαίου, τα οποία κατοικούνται προ αμνημονεύτων χρόνων κυρίως από Έλληνες το γένος και τα οποία διοικήθηκαν καθ’όλη τη διάρκεια της ιστορίας τους από πολυάριθμους ηγεμόνες, περιλαμβανομένων για πολλούς αιώνες των Οθωμανών και, από το 1923, της Τουρκικής Δημοκρατίας. Οι νησιώτες παρέμεναν πάντοτε όμηροι των διακυμάνσεων των σχέσεων μεταξύ Τουρκίας και Ελλάδας, και υπέφεραν τρομερά στις δεκαετίες του 1960 και 1970, όταν τα νησιά σχεδόν εκκενώθηκαν από τους γηγενείς τους κατοίκους. Χάρη στην προσωπική πρωτοβουλία της Έλσας Παπαδημητρίου και του Μουράτ Μερτζάν, των τότε επικεφαλής της ελληνικής και της τουρκικής αντιπροσωπείας στην Κοινοβουλευτική Συνέλευση, οι οποίοι πραγματοποίησαν μια αποστολή-αυτοψία στα νησιά το 2005 για λογαριασμό του Εκτελεστικού Γραφείου της Συνέλευσης, και οι οποίοι στήριξαν από κοινού την πρόταση ψηφίσματος που προκάλεσε την παρούσα έκθεση, η ελπίδα αναπτερώθηκε στα νησιά και, πέραν τούτου, το ζήτημα αυτό μπορεί να αποτελέσει παράδειγμα για μια αμοιβαία επωφελή συνεργασία μεταξύ Ελλάδας και Τουρκίας. 
3.
Το γεγονός και μόνο ότι τα νησιά αυτά είναι τόσο ασήμαντα –ακόμη και η «στρατηγική» τους τοποθεσία στην είσοδο των Δαρδανελίων δεν έχει πλέον σημασία στην εποχή των πυραύλων μεγάλου βεληνεκούς και των δορυφόρων- πρέπει να καταστήσει δυνατή την υπερκέραση παλαιών εθνικιστικών αντανακλαστικών και τη διαπραγμάτευση μιας δίκαιης συμφωνίας προς το αποκλειστικό συμφέρον του επηρεαζόμενου πληθυσμού, δηλαδή των παλαιών και νέων κατοίκων των νησιών καθώς και των εξορίστων που έχουν διατηρήσει μια σχέση αγάπης για την παλιά τους πατρίδα με διάφορους τρόπους, καθώς και των Τούρκων πολιτών που ανακάλυψαν πρόσφατα την ομορφιά των νησιών και τους αρέσει να περνούν τον καιρό τους και πιθανόν να αποσυρθούν σε αυτά. Η Gökçeada  (Ίμβρος) και η Bozcaada (Τένεδος) θα μπορούσαν να αποτελέσουν κατά κάποιο τρόπο ένα καθοριστικής σημασίας πείραμα για τη βούληση και την ικανότητα της Τουρκίας να διορθώσει γενναιόδωρα τις αδικίες του παρελθόντος. Ο θετικός ρόλος που διαδραμάτισαν από κοινού η κ. Παπαδημητρίου και ο κ. Μερτζάν, και η συγκεκριμένη δράση που ανέλαβε ο Πρωθυπουργός Ερντοάν μετά τη δική του επίσκεψη στα νησιά τον Απρίλιο του 2005
, τροφοδότησε με πολλές ελπίδες τους νησιώτες καθώς και εκείνους από το Συμβούλιο της Ευρώπης που πιστεύουν ότι ανταγωνισμοί του παρελθόντος όπως αυτοί μεταξύ των Ελλήνων και των Τούρκων μπορούν να δώσουν τη θέση τους σε ειλικρινή συνεταιρισμό και συνεργασία. 

4.
Επιθυμώ να καταστήσω απόλυτα σαφές ευθύς εξαρχής ότι ουδείς –είτε μεταξύ των ελληνικής καταγωγής νησιωτών, είτε μεταξύ της διασποράς, πόσω μάλλον των ελληνικών αρχών- και βεβαίως ούτε εγώ προσωπικά ή οποιοσδήποτε άλλος από το Συμβούλιο της Ευρώπης, έχει στο μυαλό του οποιαδήποτε ατζέντα «εδαφικών διεκδικήσεων»: τα νησιά τελούν υπό πλήρη τουρκική κυριαρχία, από το 1923 όσον αφορά την Τουρκική Δημοκρατία, και για πολλούς αιώνες πριν υπό την οθωμανική διακυβέρνηση, με μόνο πολύ σύντομες διακοπές βρετανικής και ελληνικής διακυβέρνησης στις αρχές του προηγούμενου αιώνα. Οποιαδήποτε ζητήματα «γης» ή ακίνητης περιουσίας αφορούν αποκλειστικά ιδιώτες –Τούρκους πολίτες, έστω ελληνικής παιδείας, ή των ευθέων απογόνων τους- και ιδρύματα, και δεν ασκούν την παραμικρή επιρροή στην εθνική κυριαρχία επί των υπό κρίση εδαφών.
5.
Ομοίως θα ήθελα να δηλώσω ευθύς εξαρχής ότι τελώ σε πλήρη επίγνωση του γεγονότος ότι τα όσα υπέφεραν οι ελληνικής καταγωγής κάτοικοι της Gökçeada (Ίμβρου) και Bozcaada (Τενέδου) δεν συνέβησαν απομονωμένα – τα μέτρα που ελήφθησαν το 1964 συνδέονταν με προηγούμενες επιθέσεις σε Τουρκοκυπρίους, άλλα μέτρα συνέπεσαν με την αναζωπύρωση της κρίσης στην Κύπρο το 1974. Η πολιτική της Τουρκίας έναντι των νησιωτών μπορεί επίσης να επηρεάστηκε από τα προβλήματα που αντιμετώπισε η τουρκική εθνοτική μειονότητα στη Δυτική Θράκη, στην Ελλάδα. Αυτά θα αποτελέσουν αντικείμενο της έκθεσης του συναδέλφου μας Michel Hunault (Μισέλ Υνώ), του οποίου η εντολή καλύπτει τα γενικότερα προβλήματα της ελληνικής εθνοτικής μειονότητας της Τουρκίας και της τουρκικής εθνοτικής μειονότητας στην Ελλάδα. Ωστόσο η παρούσα έκθεση δεν έχει πρόθεση να «αποφανθεί» επί της συμπεριφοράς των τουρκικών αρχών έναντι των νησιωτών. Εάν έτσι ήταν τα πράγματα, ίσως να ήταν απαραίτητο να ληφθούν υπόψη οι επικαλούμενες «προκλήσεις» της ελληνικής πλευράς προκειμένου να καταλήξω σε μια «ισορροπημένη» κρίση. Όμως πρόθεση δική μου –και της Επιτροπής, η οποία αποφάσισε να κρατήσει το θέμα αυτό χωριστά από την εντολή που ανέθεσε στον κ. Hunault (Υνώ)– είναι να προτείνω πρακτικές λύσεις για τα προβλήματα που αντιμετωπίζουν οι νησιώτες, περιλαμβανομένων των απογόνων τους που ζουν στο εξωτερικό, εκτός του φαύλου κύκλου αντιδράσεων του τύπου «οφθαλμόν αντί οφθαλμού» σε επικαλούμενες αδικίες που τελέσθηκαν από την άλλη πλευρά. 
6.
Προκειμένου να κατανοήσει κανείς την παρούσα κατάσταση και να προτείνει δίκαιες λύσεις, πρέπει αναπόφευκτα να δει τον τρόπο με τον οποίο προκλήθηκε η κατάσταση αυτή, με τον πιο αντικειμενικό τρόπο. Εάν αυτό μπορεί να ερμηνευθεί ότι υπαινίσσεται κάποια κριτική εναντίον ορισμένων μέτρων που έλαβαν (ιστορικά) οι αρχές, γένοιτο –χρειάζεται να διδασκόμαστε από τα μαθήματα της ιστορίας, διαφορετικά είμαστε καταδικασμένοι να επαναλαμβάνουμε σφάλματα του παρελθόντος. Και ας μη λησμονούμε επίσης ότι τα θύματα των παραβιάσεων αυτών, των οποίων την αναφορά δε θα μπορέσω να αποφύγω, ως ζήτημα που έχει να κάνει με την προσωπική μου αξιοπιστία και εκείνη του Συμβουλίου της Ευρώπης συνολικά, ήταν, και εξακολουθούν να είναι στη συντριπτική τους πλειοψηφία, Τούρκοι πολίτες∙ καθώς και ότι τα νησιά, των οποίων την κατάσταση επιδιώκουν να βελτιώσουν οι προτάσεις μας, είναι Τουρκικά νησιά. Εάν η παρούσα έκθεση κατορθώσει να συμβάλει στη μετατροπή των δύο νησιών σε ένα θετικό παράδειγμα ανοχής, αλληλοσεβασμού και ευημερίας, θα αποτελέσει μια πολύ «φιλοτουρκική» έκθεση. Αυτή είναι και η ειλικρινής πρόθεσή μου, ως φίλου της Τουρκίας και υπέρμαχου των ευρωπαϊκών της φιλοδοξιών. 
7.
Υπό το πνεύμα αυτό, θα ήθελα να απευθύνω έκκληση στους Τούρκους φίλους μας να κάνουν ό,τι περνάει από το χέρι τους ώστε να αποφευχθεί η θέση της μοίρας των κατοίκων των δύο μικρών αυτών νησιών υπό την ομηρία της συνεχιζόμενης μάχης επιρροής μεταξύ των «εθνικιστικών» πολιτικών δυνάμεων και εκείνων που εργάζονται υπέρ ενός αποφασιστικού «ευρωπαϊκού» προσανατολισμού του τουρκικού πολιτικού βίου. Η στρατηγική «ασημαντότητα» των δύο μικρών αυτών νησιών θα πρέπει να επιτρέψει ευχερέστερα την επικράτηση στοιχειώδους δίκαιης κρίσης προς το συμφέρον όλων των κατοίκων, χωρίς να υπάρχει λόγος ανησυχίας για οποιαδήποτε διακινδύνευση της εθνικής ασφάλειας. Όπως ανέφερα κατά την επίσκεψη-αυτοψία μου στην Τουρκία: ο ισχυρότερος εταίρος έχει τη δυνατότητα να επιδείξει τη σοφία του κάνοντας το πρώτο βήμα προς την άλλη πλευρά. 
8.
Το προσωπικό μου ενδιαφέρον για το θέμα αυτό έχει να κάνει με την έκθεση που συνέταξα για την Επιτροπή Πολιτικών Υποθέσεων το 2003 σχετικά με τις “Θετικές εμπειρίες από αυτόνομες περιοχές ως πηγή έμπνευσης για τη διευθέτηση συγκρούσεων στην Ευρώπη”
. Εξακολουθεί να με συναρπάζει ο θετικός τρόπος με τον οποίο οι Νήσοι Όλαντ (Åland) στη Βαλτική Θάλασσα οι οποίες, αν και τελούν υπό την αναμφισβήτητη φινλανδική κυριαρχία, κατόρθωσαν να διατηρήσουν την αρχέγονη σουηδική κουλτούρα. Ωστόσο, έχω επίγνωση του ότι το διεθνές περίγραμμα καθιστά την περίπτωση των δύο τουρκικών νησιών πολύ διαφορετική από εκείνη των φινλανδικών. 
9.
Οι μέχρι τώρα ενέργειες περιλαμβάνουν την κατάθεση της πρότασης ψηφίσματος (Doc 10536 της 29ης Απριλίου 2005), η οποία παραπέμφθηκε στην Επιτροπή Νομικών Υποθέσεων και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων για τη σύνταξη έκθεσης στις 27 Ιανουαρίου 2006. Κατά τη συνεδρίαση της 13ης Μαρτίου 2006, η Επιτροπή διόρισε εμένα ως Εισηγητή, και στις 15 Σεπτεμβρίου 2006, με εξουσιοδότησε να διεξαγάγω επιτόπιες επισκέψεις-αυτοψίες. Πραγματοποίησα μια σύντομη επίσκεψη στην Αθήνα στις 22 Νοεμβρίου 2006 όπου συναντήθηκα με εκπροσώπους του Ελληνικού Υπουργείου Εξωτερικών και εκπροσώπους της Διασποράς καταγόμενους από την Gökçeada (Ίμβρο) και την Bozcaada (Τένεδο), συναντήθηκα με τον Οικουμενικό Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως, που έχει γεννηθεί στην Gökçeada (Ίμβρο), στις 17 Μαΐου 2007, και στη συνέχεια είχα επίσης συνομιλίες με τις τουρκικές αρχές στην Άγκυρα. Τέλος επισκέφθηκα τα ίδια τα νησιά και είχα νέες συνομιλίες στην Άγκυρα από τις 28 Απριλίου μέχρι τις 2 Μαΐου 2008
.
II.
Σύντομη ιστορική ανασκόπηση
10.
Όπως γίνεται αντιληπτό από την εισαγωγή, σκοπός της παρούσας έκθεσης δεν είναι η διερεύνηση παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων του παρελθόντος και η «διαπόμπευση» των δραστών. Προκειμένου να αναπτυχθεί και να προταθεί μια δίκαιη και εύλογη λύση για το μέλλον, είναι πάντως απαραίτητη η κατανόηση του ιστορικού υπόβαθρου της παρούσας κατάστασης –ακόμη και αν το υπόβαθρο αυτό δεν είναι ιδιαίτερα κολακευτικό για τις αρχές που βρίσκονταν στην εξουσία τις δεκαετίες του 1960, του 1970 και του 1980 καθώς και για τις τότε Ελληνικές Κυβερνήσεις και την ευρύτερη διεθνή κοινότητα, οι οποίες επέτρεψαν τις πολιτικές αυτές να προχωρήσουν χωρίς να υπάρξει αντίδραση στην πράξη, για λόγους ψυχροπολεμικών στρατηγικών, ευρύτερων εθνικών ή οικονομικών συμφερόντων, ή απλά γιατί δε νοιάστηκαν ιδιαίτερα για τη μοίρα μιας τόσο μικρής κοινότητας. 
11.
Τα μέχρι τότε βυζαντινά νησιά προσαρτήθηκαν στην Οθωμανική Αυτοκρατορία το 1455-56, αλλά η εθνοτική, θρησκευτική και πολιτιστική τους φυσιογνωμία παρέμεινε ουσιαστικά αμετάβλητη υπό το ιδιαίτερα ανεκτικό καθεστώς των Οθωμανών. Το 1912 ο Ιμβριακός πληθυσμός των 9.456 κατοίκων αποτελούνταν από 9.357 Έλληνες και 99 Τούρκους, ενώ η Bozcaada (Τένεδος) διατηρούσε ένα πιο ισορροπημένο κράμα 5.420 Ελλήνων και 1.200 Τούρκων, επί συνόλου 6.620 κατοίκων. 

12.
Μεταξύ του 1912 και του 1923, τα νησιά ενεπλάκησαν στην Ελληνοτουρκική σύρραξη καθώς και στον Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο, αλλάζοντας χέρια αρκετές φορές. Ενώ η Συνθήκη των Σεβρών το 1920, η οποία ουδέποτε κυρώθηκε από την Τουρκία, απένειμε την κυριαρχία επί των νησιών στην Ελλάδα, η Συνθήκη της Λωζάννης του 1923, που συνήφθη μετά τις επιτυχίες του τουρκικού στρατού στο λεγόμενο Πόλεμο της Ανατολίας, απέδωσε τα νησιά στην Τουρκία. Ωστόσο, το άρθρο 14 της Συνθήκης της Λωζάνης προέβλεπε ένα ισχυρό καθεστώς αυτονομίας υπέρ των αρχέγονων κατοίκων:

«Οι νήσοι Ίμβρος και Τένεδος παραμένουν υπό την τουρκική κυριαρχία, θα έχουν ειδική διοικητική οργάνωση που θα αποτελείται από τοπικά στοιχεία και θα παρέχει κάθε εγγύηση στο μη μουσουλμανικό ιθαγενή πληθυσμό σε ό,τι αφορά την τοπική διοίκηση και την προστασία των προσώπων και των περιουσιών. Η διατήρηση της τάξης στα νησιά θα εξασφαλίζεται από αστυνομία που θα συγκροτείται από τον ιθαγενή πληθυσμό, με τη φροντίδα της προβλεπόμενης παραπάνω τοπικής διοίκησης, στην οποία θα υπακούει. Οι συνθήκες που συνομολογήθηκαν ή θα συνομολογηθούν ανάμεσα στην Ελλάδα και στην Τουρκία, για την ανταλλαγή των ελληνικών και τουρκικών πληθυσμών, δεν θα εφαρμοστούν στους κατοίκους των νησιών Ίμβρου και Τενέδου».
13.
Μετά το 1923, σε επαλήθευση των φόβων των νησιωτών, η Τουρκική Κυβέρνηση ήταν απρόθυμη να εκπληρώσει τη δέσμευση του άρθρου 14 της Συνθήκης της Λωζάννης
. Πράγματι, το άρθρο 14 του νόμου 1151 του 1927 που εισήγαγε το “ειδικό καθεστώς” των νησιών, κατήργησε τη δημόσια ελληνική εκπαίδευση. 
14.
Το 1946, το πρώτο κύμα Μουσουλμάνων Τούρκων πολιτών μεταφέρθηκε στο νησί [Ίμβρο] από την τουρκική κυβέρνηση. Η δεκαετία του 1950, με το Δημοκρατικό Κόμμα να βρίσκεται στην εξουσία στην Τουρκία, θεωρήθηκε από τους Έλληνες την καταγωγή Ιμβρίους και Τενεδίους ως περίοδος ηρεμίας και ελευθερίας. Το άρθρο 14 του νόμου 1151 (1927) καταργήθηκε δυνάμει του νόμου 5713 (1952) και η εκπαίδευση στα νησιά ανέκτησε ένα ημιαυτόνομο καθεστώς. 

15.
Μετά το πραξικόπημα των στρατιωτικών στην Τουρκία το 1960, η κατάσταση επιδεινώθηκε δραματικά για τους νησιώτες. Το 1964, που συμπίπτει με τις διακοινοτικές συγκρούσεις στην Κύπρο, το άρθρο 14 του νόμου 1151 τέθηκε ξανά σε ισχύ δυνάμει του νόμου 502/1964 και τα ελληνόγλωσσα σχολεία έκλεισαν. Το μεγαλύτερο μέρος της καλλιεργήσιμης γης απαλλοτριώθηκε για την κατασκευή ενός αεροδρομίου και μιας στρατιωτικής βάσης, για την ίδρυση μιας «ανοικτής» (αγροτικής) φυλακής στη νοτιοανατολική ακτή της Gökçeada (Ίμβρου) το 1965 και για την ίδρυση μιας κρατικής γεωργικής επιχείρησης (TIGEM) το 1966. Σύμφωνα με μαρτυρίες που συνέλεξε Τούρκος ερευνητής
, και μερικούς από τους ίδιους τους νησιώτες που συνάντησα κατά την επίσκεψη-αυτοψία μου, οι τρόφιμοι της «ανοικτής φυλακής» διέπραξαν πολλές εγκληματικές πράξεις κατά των (τότε κυρίως Ελλήνων την καταγωγή) κατοίκων σε σημείο που πολλοί αναγκάστηκαν να μεταναστεύσουν, ενώ οι αρχές δεν παρενέβησαν αποτελεσματικά. Εκπρόσωποι των τοπικών τουρκικών αρχών τόνισαν ότι οι τρόφιμοι της φυλακής τελούσαν υπό κατάλληλη επιτήρηση και αρνήθηκαν ότι έλαβαν χώρα τέτοιες εγκληματικές πράξεις τα τελευταία χρόνια λειτουργίας των φυλακών, χωρίς να είναι σε θέση να αποκλείσουν την τέλεση τέτοιων πράξεων τα πρώτα χρόνια λειτουργίας τους. 
16.
Άλλοι παράγοντες που συνέτειναν στη μετανάστευση των περισσότερων από τους ελληνικής καταγωγής νησιώτες ήταν οικονομικής φύσης: οι τουρκικές αρχές ορθά παρατήρησαν ότι κατά την ίδια χρονική περίοδο, πολλοί κάτοικοι νησιών του Αιγαίου υπό ελληνική κυριαρχία εγκατέλειψαν επίσης τις εστίες τους αναζητώντας καλύτερη τύχη στην Αθήνα ή ακόμη ως «οικονομικοί μετανάστες» εκτός Ελλάδος, όπως έπραξαν αρκετοί Τούρκοι πολίτες από την ενδοχώρα. 

17.
Όμως η μετανάστευση του συνόλου σχεδόν των ελληνικής καταγωγής κατοίκων σε τόσο σύντομο χρονικό διάστημα δεν μπορεί να εξηγηθεί, κατά την άποψή μου, από τους γενικώς κρατούντες παράγοντες «έλξης» της εποχής εκείνης. Οι κάτοικοι των νησιών Gökçeada (Ίμβρου) και Bozcaada (Τενέδου) υποβλήθηκαν σαφώς σε τοπικούς παράγοντες «ώθησης» που δημιούργησαν οι πολιτικές οι οποίες εφαρμόστηκαν από το 1964 και πρέπει να έδωσαν ενδείξεις στους περισσότερους ελληνικής καταγωγής νησιώτες ότι οι ίδιοι και τα παιδιά τους δεν είχαν μέλλον στα νησιά. 

18.
Ο κύριος «παράγοντας ώθησης» που ανέφεραν οι εκπρόσωποι της εθνοτικής ελληνικής κοινότητας ήταν το κλείσιμο των ελληνόγλωσσων σχολείων το 1964, ο οποίος, σε συνδυασμό με τους υπόλοιπους παράγοντες που αναφέρονται στις παραγράφους 19-21 κατωτέρω, είχε ως αποτέλεσμα την άμεση αναχώρηση των περισσότερων κατοίκων με παιδιά σε σχολική ηλικία. Οι τουρκικές αρχές αμφισβήτησαν τη σπουδαιότητα του παράγοντα αυτού, καθόσον παρόμοιο μέτρο που ελήφθη το 1927 δεν προκάλεσε τέτοια μαζική φυγή. Όμως εκπρόσωποι της ελληνικής διασποράς επισήμαναν ότι η σημασία που έδιναν οι νησιώτες στην εκπαίδευση των παιδιών τους είχε αυξηθεί σημαντικά μεταξύ της δεκαετίας του 1920 και εκείνης του 1960. 
19.
Οι περισσότεροι νησιώτες ήταν είτε αλιείς είτε γεωργοί, που ασχολούνταν επίσης με την κτηνοτροφία. Το 1964, η αλιεία απαγορεύθηκε γενικά γύρω από την Gökçeada (Ίμβρο), για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, των οποίων (λόγων) η αξιοπιστία είναι αμφίβολη, αφού η αλιεία εξακολούθησε σε γειτονικά ύδατα, περιλαμβανομένων εκείνων της Bozcaada (Τενέδου), όπου οι τουρκικής καταγωγής αλιείς θα πλήττονταν εξίσου από την απαγόρευση. 

20.
Την ίδια περίπου εποχή, η γεωργία κατέστη de facto αδύνατη λόγω της απαλλοτρίωσης, για τους προαναφερόμενους σκοπούς (αγροτική φυλακή, κρατικό αγρόκτημα, αεροπορικές και στρατιωτικές εγκαταστάσεις), των πιο εύφορων αγροτικών γαιών – συγκεκριμένα, των τριών μεγάλων πεδιάδων που είδαμε στην Gökçeada (Ίμβρο), καθόσον το υπόλοιπο νησί είναι ορεινό και βραχώδες και σίγουρα πολύ πιο δύσκολο να καλλιεργηθεί, αν και μας αναφέρθηκε ότι σε πολλές πλαγιές καλλιεργούνταν κλήματα. 
21.
Επίσης την ίδια περίπου εποχή, η μέχρι τότε ακμάζουσα εξαγωγή κρεάτων προς την ενδοχώρα απαγορεύθηκε για υγειονομικούς λόγους. 
22.
Κατά την άποψή μου, οι τοπικοί αυτοί «παράγοντες ώθησης» προς μετανάστευση, είτε δημιουργήθηκαν από τις αρχές εκείνης της εποχής βάσει σχεδίου
 ή όχι, είτε από αβλεψία, ήταν αντικειμενικά πολύ ισχυροί και είχαν ως συνέπεια –και πάλι, είτε από πρόθεση είτε όχι- την αναχώρηση της συντριπτικής πλειοψηφίας των γηγενών ελληνικής καταγωγής κατοίκων από τα νησιά. 

23.
Δυνάμει ενός διατάγματος της 29ης Ιουλίου 1970
, η Ίμβρος (Imroz στα τουρκικά) μετονομάστηκε Gökçeada, και τα ελληνικά τοπωνύμια αντικαταστάθηκαν από τουρκικά. Τα χρόνια που ακολούθησαν, πληθυσμοί ολόκληρων χωριών μεταφέρθηκαν από την ενδοχώρα της Ανατολίας στα νησιά (το 1973 από την περιοχή της Μαύρης Θάλασσας (Τραπεζούντα), το 1984 από τις περιοχές Isparta, Budur και Mukla, και το 2000 από περιοχές του Canakkale και της Biga), συχνά κατόπιν φυσικών καταστροφών ή ως μέρος σχεδίων κατασκευής υδροηλεκτρικών φραγμάτων που περιλάμβαναν τον καταποντισμό χωριών της ενδοχώρας. 
24.
Η «ανοικτή φυλακή» έκλεισε το Δεκέμβριο του 1991, όταν οι περισσότεροι από τους Έλληνες το γένος είχαν πλέον εγκαταλείψει το νησί. Αν και οι ελληνικής καταγωγής νησιώτες πιστεύουν ότι αυτό συνέβη διότι οι νέοι κάτοικοι από την Ανατολία υπέφεραν επίσης από παρενοχλήσεις των τροφίμων, οι τουρκικές αρχές επιμένουν ότι το κλείσιμο, όπως και το άνοιγμα της φυλακής το 1965, έγινε σε εφαρμογή των σωφρονιστικών πολιτικών που εφαρμόζονταν σε ολόκληρη την Τουρκία. 
25.
Η φυγή των ελληνικής καταγωγής νησιωτών κορυφώθηκε το 1974, ύστερα από νέες ενοχλήσεις που πυροδότησε ο νέος γύρος συρράξεων στην Κύπρο. Οι αριθμοί μιλούν από μόνοι τους: το 1960, 5.487 Έλληνες και 289 Τούρκοι το γένος ζούσαν στη νήσο Gökçeada (Ίμβρο)∙ το 1970, οι αντίστοιχοι αριθμοί ανέρχονται σε 2.571 και 4.020∙ το 1985, σε 472 και 7.138∙ το 1990, σε 300 and 7.200
. Σήμερα, όπως συμφωνούν τόσο οι αρχές όσο και η ελληνική εθνοτική κοινότητα, περίπου 250 υπερήλικες ως επί το πλείστον ελληνικής καταγωγής κάτοικοι ζουν στο νησί όλο το χρόνο, ενώ μεταξύ 2000 και 4000 περνούν κάποιο διάστημα στην αρχέγονη πατρίδα τους ως εποχικοί επισκέπτες, ιδίως την περίοδο των θρησκευτικών εορτών των Χριστουγέννων, του Πάσχα και της Κοίμησης της Θεοτόκου (Παναγίας) το Δεκαπενταύγουστο. 

26.
Στη Bozcaada (Τένεδο), 25 υπερήλικες ως επί το πλείστον Έλληνες το γένος εξακολουθούν να κατοικούν μόνιμα στο νησί (επί συνολικού πληθυσμού 2274). Οι εκπρόσωποι της ελληνικής κοινότητας ανέφεραν ότι, τη δεκαετία του 1950, αριθμούσαν γύρω στους 1700, με περισσότερα από 240 παιδιά στο ελληνικό σχολείο την εποχή που έκλεισε το 1964. Ο Τούρκος έπαρχος δεν ήταν σε θέση να παραθέσει επίσημα στοιχεία αλλά πιστεύει, ύστερα από συνομιλίες που είχε με ηλικιωμένους κατοίκους, ότι υπήρχαν περίπου 600 Έλληνες το γένος το 1960, επί συνόλου 1350 κατοίκων την εποχή εκείνη. Επισήμανε ότι είναι δύσκολο για τις αρχές σήμερα να καθορίσουν τον πληθυσμό του νησιού. Το τουρκικό σχολείο της Bozcaada (Τενέδου) αριθμεί σήμερα μόλις 34 μαθητές στο σύνολο της Πρώτης, Δευτέρας και Τρίτης τάξης. 
27.
Οι περισσότεροι από τους εξόριστους ελληνικής καταγωγής νησιώτες κατέληξαν να ζουν στην Ελλάδα αλλά αρκετοί μετανάστευσαν και σε μακρινούς τόπους όπως στις Ηνωμένες Πολιτείες, στην Αυστραλία και στη Νότια Αφρική. Όπως είχα την ευκαιρία να διαπιστώσω κατά την επίσκεψή μου στην Αθήνα, όταν συναντήθηκα με πολλούς εκπροσώπους των διαφόρων ομάδων της διασποράς, οι εξόριστοι Ίμβριοι και Τενέδιοι καταβάλλουν μεγάλη προσπάθεια να διακριθούν από άλλες ομάδες της ελληνικής και τουρκικής διασποράς, διατηρώντας μια ιδιαίτερη Ιμβριακή και Τενεδιακή ταυτότητα. Έχω εντυπωσιαστεί από την αφοσίωση και τη στοργή για την πατρίδα τους, που τους βοηθούν να διατηρούν τους δεσμούς με τα νησιά από γενιά σε γενιά. Πολλά μέλη της διασποράς ήταν παρόντα στα νησιά και συμμετείχαν ενεργά στις συναντήσεις που είχαμε κατά τη διάρκεια της επίσκεψής μου, που πραγματοποιήθηκε αμέσως μετά το Σαββατοκύριακο του Ελληνορθόδοξου Πάσχα. 
28.
Το έτος 1993 σημειώθηκε μια νέα καμπή στην πολιτική για τα νησιά. Οι απαιτήσεις για έκδοση ειδικής άδειας μετάβασης στην Gökçeada (Ίμβρο), που εμπόδιζαν ουσιαστικά τους εξορίστους να επιστρέψουν και να επισκεφτούν την πατρίδα τους, καταργήθηκαν και η Κυβέρνηση διέθεσε πόρους για την ανάπτυξη του τουρισμού. Από το 1993, σε ολοένα αυξανόμενους αριθμούς κάθε χρόνο, οι εξόριστοι Ίμβριοι και οι απόγονοί τους επιστρέφουν στη γενέτειρά τους το καλοκαίρι, ιδίως «της Παναγίας»
. Η νέα πολιτική ανακατατάσσει τους παλαιούς κατοίκους ως τουρίστες, καλοδεχούμενη έτσι εκείνους που κάποτε αναγκάστηκαν να φύγουν. Μαζί με αυτούς συγκαταλέγεται μια ομάδα εύπορων και καλλιεργημένων «Ισταμπουλιτών», οι οποίοι επισκέπτονται τα νησιά ψάχνοντας έναν πολιτιστικά αυθεντικό τόπο διακοπών και οι οποίοι τείνουν να τηρούν κριτική στάση απέναντι στην καταστροφή που προκάλεσαν στον αρχέγονο πολιτισμό οι προηγούμενες πολιτικές με τρόπο κατά πολύ όμοιο με εκείνον των ίδιων των νησιωτών.

III.
Η σημερινή κατάσταση των νησιών: ποια είναι τα προβλήματα που χρειάζεται να αντιμετωπιστούν σήμερα;

29. 
Η κατάσταση –όπως εμφανίζεται σήμερα καθώς και η ιστορική της εξέλιξη- διαφέρει σημαντικά μεταξύ των δύο νησιών. Στην Gökçeada (Ίμβρο), ένας σχεδόν αποκλειστικά ελληνικός εθνοτικός πληθυσμός έχει σχεδόν εξ ολοκλήρου αντικατασταθεί από σχετικά πρόσφατα αφιχθέντες Τούρκους το γένος κατοίκους
 από την ενδοχώρα. Στην Bozcaada (Τένεδο), ένας ευμεγέθης τουρκικός το γένος πληθυσμός με τις δικές του παραδόσεις αιώνων συμβίωνε πάντοτε με τους Έλληνες, αν και οι περισσότεροι από τους τελευταίους έχουν πλέον αναχωρήσει για λόγους παρόμοιους με εκείνους των εξαδέλφων τους της Gökçeada (Ίμβρου). Θα προσπαθήσω να λάβω υπόψη τις διαφορές μεταξύ των δύο νησιών ως προς τα τρία θέματα που αναπτύσσονται κατωτέρω: τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς και του φυσικού κάλλους των νησιών (i), καθώς και την προστασία των περιουσιακών δικαιωμάτων των Ελλήνων το γένος και της μεταβίβασής τους στις επόμενες γενεές (ii), και τέλος τα προβλήματα των υποδομών των νησιών (iii).

i.
Προστασία της πολιτιστικής κληρονομιάς και του φυσικού κάλλους των νησιών
α.
Πολιτιστική κληρονομιά
30.
Η πολιτιστική κληρονομιά των νησιών είναι προϊόν της ιστορικής τους ανάπτυξης. Στην Gökçeada (Ίμβρο), της οποίας ο πληθυσμός υπήρξε για πολλούς αιώνες σχεδόν αποκλειστικά ελληνικής καταγωγή, ιστορικά κτίρια, εκκλησίες κλπ. είναι όλα «ελληνικά». Τα παραδοσιακά χωριά, αν και βρίσκονται σε μια καταθλιπτικά κακή κατάσταση συντήρησης, πρέπει κάποτε να στέγαζαν σφίζουσες κοινότητες. Μας έδειξαν τις παλαιές κατοικίες πλούσιων εμπόρων, γιατρών, φαρμακοποιών, καταστηματαρχών, μεγάλων κτηματιών και οινοπαραγωγών. Η παλαιά πρωτεύουσα του νησιού Kaleköy (Κάστρο) έχει να επιδείξει τα απομεινάρια ενός μεγάλου Ενετικού/Βυζαντινού κάστρου χτισμένου πάνω σε μια αρχαία αθηναϊκή ακρόπολη (η αρχαία Αθήνα είχε ιδρύσει αποικία στο νησί από τον 5ο αιώνα π.Χ.), ένα λιμάνι που επίσης χρονολογείται από την κλασσική περίοδο της αρχαίας Ελλάδος, και τον παλαιό καθεδρικό ναό της Αγίας Μαρίνας, ο οποίος έπεσε θύμα βανδαλισμών το 1974 αλλά εγκρίθηκε πρόσφατα η αποκατάστασή του. Τα χωριά Zeytinliköy (Άγιοι Θεόδωροι) – η γενέτειρα του σημερινού Οικουμενικού Πατριάρχη Βαρθολομαίου και του μακαριστού Αρχιεπισκόπου Βορείου και Νοτίου Αμερικής Ιακώβου–, Eski Bademli (Γλυκύ), Tepeköy (Αγρίδια), Dereköy (Σχοινούδι) και Yeni Mahalle (Ευλάμπιο) έχουν όλα τους εξαιρετικά συντηρημένους ελληνορθόδοξους ναούς. 
31.
Η Bozcaada (Τένεδος) με τον παραδοσιακά μικτό πληθυσμό της έχει επίσης εύλογα να επιδείξει ένα ελληνοτουρκικό πολιτιστικό «μίγμα». Το καλοδιατηρημένο Ενετικό/Βυζαντινό/Οθωμανικό κάστρο στο λιμάνι, το πρόσφατα αναστηλωμένο
 κωδωνοστάσιο της εκκλησίας της ελληνικής κοινότητας συνυπάρχουν αρμονικά με οινοποιεία και αστικά και αγροτικά σπίτια ελληνικού και τουρκικού ρυθμού. Η ατμόσφαιρα στο νησί είναι γενικά ευχάριστη –μια ζωντανή κοινότητα δύο πολιτισμών, στην οποία πολύ λίγα κτίρια είναι εγκαταλειμμένα και στην οποία η ατμόσφαιρα μεταξύ των δύο πληθυσμιακών ομάδων είναι χαλαρή και θετική- όπως επιβεβαιώθηκε τόσο από τους λιγοστούς εναπομείναντες υπερήλικες ελληνικής καταγωγής κατοίκους και τους εκπροσώπους της διασποράς που ήταν παρόντες κατά την επίσκεψή μας. 

32.
Κατά την επίσκεψή μου στα νησιά, παρατήρησα ότι αρκετά σημαντικά μνημεία «ελληνικού» πολιτισμού είτε είναι αρκετά υποβαθμισμένα είτε χρησιμοποιούνται με τρόπο που δεν συνάδει με την ιδιότητά τους ως πολιτιστικών ή θρησκευτικών μνημείων. 
33.
Η καταστροφή του αρχαίου λιμένα του Kaleköy (Κάστρου) στην Gökçeada (Ίμβρο) για την κατασκευή μιας σύγχρονης μαρίνας από μπετόν είναι εξοργιστική, για την οποία εξέφρασαν τη λύπη τους οι επίσημοι Τούρκοι συνομιλητές μου (ο Έπαρχος καθώς και ο Δήμαρχος), όπως θα έκαναν και οποιοιδήποτε άλλοι λάτρεις του νησιού. 
34.
Η διατεινόμενη καταστροφή του παλαιού ελληνικού χωριού Πύργος για την ανέγερση ενός θερέτρου του Υπουργείου Δικαιοσύνης στάθηκε αφορμή για αλληλοσυγκρουόμενες εκδοχές: οι ελληνικής καταγωγής εκπρόσωποι ισχυρίζονται ότι στις 5 Μαρτίου 1966, οι χωρικοί διατάχθηκαν να παρααδώσουν τα κλειδιά των σπιτιών τους και να φύγουν με ό,τι μπορούσαν να μεταφέρουν, ενώ τα υπόλοιπα ρίχτηκαν στη θάλασσα. Παρέδωσαν σειρά από έγγραφα και φωτογραφίες που αποδεικνύουν ότι τα 35 σπίτια καθώς και ο ναός της Αγίας Άννας και το τελωνείο ισοπεδώθηκαν με μπουλντόζες στις αρχές της δεκαετίας του 1980 ώστε να δημιουργηθεί χώρος για το θέρετρο. Σύμφωνα με τις τουρκικές αρχές, το θέρετρο του Υπουργείου Δικαιοσύνης ανεγέρθηκε το 1985 πάνω στο σημείο ενός αρχαίου βυθισμένου οικισμού, και κάποιοι παρατηρητές υπαινίχθηκαν ότι και οι δύο εκδοχές είναι αληθείς, δηλαδή τόσο ένας αρχαίος όσο και ένας πιο πρόσφατος οικισμός επλήγησαν  από την ανέγερση του θερέτρου. 

35.
Το παλαιό δημοτικό σχολείο του Zeytinliköy (Άγιοι Θεόδωροι), του οποίου η ανέγερση ολοκληρώθηκε από την ελληνική εθνοτική κοινότητα μόλις πριν την απαγόρευση των ελληνικών σχολείων στα νησιά, βρίσκεται σήμερα ερειπωμένο. Το παλαιό δημοτικό σχολείο του Dereköy (Σχοινούδι) μετατράπηκε στο μεταξύ κατά πληροφορίες σε ντισκοτέκ (αν και κατά το χρόνο της επίσκεψής μας οι εμπορικές επιγραφές είχαν καλυφθεί από φρέσκια μπογιά). Το παλαιό δημοτικό σχολείο του Eski Bademli (Γλυκύ) μετατράπηκε επίσης σε ξενοδοχείο και εστιατόριο. Το ίδιο ισχύει για το παλαιό σχολείο και νηπιαγωγείο της ελληνικής κοινότητας στη νήσο Bozcaada (Τένεδο).

36.
Τα ερειπωμένα χωριά της Gökçeada (Ίμβρου) που ανέφερα αποτελούν ένα θλιβερό θέαμα. Η αξιοθρήνητη κατάστασή τους είναι αποτέλεσμα όχι μόνο της αναχώρησης των περισσότερων από τους κατοίκους τους αλλά και των γραφειοκρατικών και, ομολογουμένως, αντιπαραγωγικών κανόνων που διέπουν τη χορήγηση αδειών αναστήλωσης των σπιτιών αυτών σύμφωνα με το λεγόμενο καθεστώς «SIT» (προστασία πολιτιστικής κληρονομιάς και φυσικού κάλλους). Το σύνολο σχεδόν της επιφάνειας των νησιών έχει υπαχθεί στο καθεστώς αυτό, στο οποίο εμπλέκονται επιτροπές ειδικών από την ενδοχώρα που αποφαίνονται για κάθε σχέδιο επισκευής ή αναπαλαίωσης. Η διαδικασία συχνά διαρκεί περισσότερο από 2 έτη, και η αίτηση μπορεί να υποβληθεί μόνο αφού οι ιδιοκτήτες κατοχυρώσουν το δικαίωμα κυριότητάς τους μέσω της βραδύτατης διαδικασίας καταγραφής του κτηματολογίου (παράγραφοι 55 επ. κατωτέρω). Οι αρχές αναγνώρισαν το πρόβλημα και ανέφεραν ότι η αποδοτικότητα των επιτροπών SIT αυξήθηκε πρόσφατα έτσι ώστε το χρονικό μήκος των διαδικασιών να προσεγγίσει, στο μέλλον, το μέγιστο χρονικό περιθώριο των έξι μηνών που προβλέπει ο νόμος. Οι κάτοικοι είναι εύλογα απογοητευμένοι, καθώς το πέρασμα του χρόνου καθιστά την αναπαλαίωση των σπιτιών τους ολοένα και πιο δαπανηρή, και παρατηρούν ότι η προστασία της πολιτιστικής κληρονομιάς και του φυσικού κάλλους στα νησιά δεν φαίνεται σε πολλές άλλες περιπτώσεις να αποτελεί προτεραιότητα των αρχών. 

37.
Κατά την επίσκεψή μου είδα επίσης αρκετά παραδείγματα επιτυχούς διατήρησης πολιτιστικών μνημείων. Οι καλοδιατηρημένες εκκλησίες στην Gökçeada (Ίμβρο) που προανέφερα (παράγραφος 29 in fine) μαζί με το σημερινό καθεδρικό ναό στην πρωτεύουσα και το εφαπτόμενο κτίριο που αποτελεί την έδρα της Μητρόπολης αποτελούν ικανούς μάρτυρες του σεβασμού των θρησκευτικών παραδόσεων της ελληνικής εθνοτικής κοινότητας. Ο ναός του Αγίου Νικολάου στην περιοχή του λιμένα του Kaleköy (Κάστρου) αναστηλώθηκε πρόσφατα με δαπάνες της κυβέρνησης αλλά ο Μητροπολίτης φοβάται ότι ενδέχεται να μετατραπεί σε μουσείο –ενδεχόμενο στο οποίο είναι κατηγορηματικά αντίθετος. Πιστεύω ότι η ήδη αποφασισθείσα επικείμενη αναστήλωση του παλαιού καθεδρικού ναού της Αγίας Μαρίνας στο Kaleköy (Κάστρο), επίσης με δαπάνες της τουρκικής κυβέρνησης, αποτελεί ένα μελλοντικό παράδειγμα επιτυχημένης διατήρησης πολιτιστικών μνημείων. Τα θετικά βήματα που οδηγούν στη διατήρηση και των δύο αυτών μνημείων θα πρέπει να συνδυαστούν με την επίλυση του ιδιοκτησιακού τους καθεστώτος καθώς και του ιδιοκτησιακού και διαχειριστικού καθεστώτος της υπόλοιπης περιουσίας του ελληνορθόδοξου θρησκευτικού ιδρύματος του Kaleköy (Κάστρου).

38.
Ένα ακόμη μελλοντικό παράδειγμα θα αποτελέσει η αναπαλαίωση του ξωκλησιού της Αγίας Παρασκευής στην Bozcaada (Τένεδο). Το ξωκλήσι αυτό βρίσκεται στην καρδιά της μικρής τοπικής ελληνικής εθνοτικής κοινότητας, καθόσον αποτελεί τον τόπο του παραδοσιακού θερινού εορτασμού τους κάθε Ιούλιο. Ζήτησαν άδεια για εργασίες αναστήλωσης, τις οποίες θα αναλάβουν με δικές τους δαπάνες. Η ήδη προαναφερθείσα αναστήλωση του κωδωνοστασίου της εκκλησίας της ελληνικής κοινότητας στην Bozcaada (Τένεδο) χρηματοδοτήθηκε μάλιστα από την Τουρκική Κυβέρνηση, χάρη στην προσωπική πρωτοβουλία του Πρωθυπουργού. 
39.
Για να είναι βιώσιμη η παραδοσιακή πολιτιστική κληρονομιά, πρέπει ταυτόχρονα να μπορεί να μεταβιβαστεί στην επόμενη γενιά. Η πολιτιστική αυτονομία που προέβλεψε το άρθρο 14 της Συνθήκης της Λωζάννης
 προϋποθέτει επομένως τη δυνατότητα των ελληνικής καταγωγής κατοίκων να εκπαιδεύονται τα παιδιά τους και στη μητρική τους γλώσσα. Όπως είδαμε, το κλείσιμο το 1964, από το στρατιωτικό καθεστώς, των ελληνόγλωσσων σχολείων που είχαν μπορέσει να ανθίσουν τη δεκαετία του 1950 αποτέλεσε ασφαλώς ένα σημαντικό παράγοντα «εξώθησης» των Ελλήνων την καταγωγή με παιδιά σε σχολική ηλικία. Εάν οι τουρκικές αρχές έχουν σοβαρή πρόθεση να επιτρέψουν την αρχέγονη πολιτιστική κληρονομιά των νησιών να ακμάσει και πάλι, θα πρέπει να εξασφαλίσουν πραγματική πρόσβαση σε ελληνόγλωσση εκπαίδευση, είτε επιτρέποντας στην ελληνική εθνοτική κοινότητα να επαναλειτουργήσει ένα δικό της σχολείο σε κάθε νησί είτε εξασφαλίζοντας ελληνόγλωσση εκπαίδευση υψηλής ποιότητας στα υφιστάμενα δημόσια σχολεία των νησιών. 
40.
Οι εκπρόσωποι της ελληνικής εθνοτικής κοινότητας με διαβεβαίωσαν ότι θα είναι σε θέση να χρηματοδοτήσουν τη λειτουργία σχολείων της ελληνικής κοινότητας στα νησιά κατά τον ίδιο τρόπο με αυτά που λειτουργούν σήμερα στην Κωνσταντινούπολη, χωρίς βοήθεια από την τουρκική κυβέρνηση. 
41.
Οι εκπρόσωποι των τουρκικών αρχών (τόσο οι τοπικοί έπαρχοι όσο και οι εκπρόσωποι του Υπουργείου Παιδείας που συνάντησα στην Άγκυρα) με διαβεβαίωσαν ότι θα ήταν διατεθειμένοι να ανοίξουν ένα σχολείο για τους Έλληνες εθνοτικούς νησιώτες εάν και εφόσον ανακύψει ανάγκη εκπαίδευσης τουλάχιστον 10 παιδιών σε κάθε νησί. Ο Μητροπολίτης των νησιών επέμεινε ότι θα μπορούσε να βρει τον απαιτούμενο αριθμό οικογενειών με παιδιά που επιθυμούν να επανεγκατασταθούν σε αυτά αμέσως μόλις τους εξασφαλιστεί ότι θα υπάρξει σχολείο για τα παιδιά τους. 
42.
Επειδή είχα την εντύπωση ότι οι εκπρόσωποι του Υπουργείου Παιδείας μπορεί να μην γνώριζαν το νόμο του 1964 που κατήργησε τα ελληνικά κοινοτικά σχολεία στο νησί
, τους ρώτησα αν υπάρχουν οποιαδήποτε νομικά κωλύματα για τη λειτουργία τέτοιου σχολείου σήμερα. Καθόσον η απάντηση ήταν ότι δεν υπάρχει τέτοιο κώλυμα, μπορώ να συμπεράνω ότι ο νόμος του 1964 δεν ισχύει πλέον. Κάτι τέτοιο θα αποτελούσε πράγματι μια σημαντική και καλοδεχούμενη εξέλιξη. 

43.
Με καλή θέληση και από τις δύο πλευρές, θα ήταν επίσης δυνατό να λυθεί το πρόβλημα της «κότας με το αυγό»: όπως είναι κατανοητό, οι γονείς θα εγκατασταθούν στο νησί μόνο όταν θα έχουν λάβει πλήρεις εγγυήσεις ότι θα υπάρχει κατάλληλο καθεστώς εκπαίδευσης για τα παιδιά τους ήδη με την άφιξή τους. Οι αρχές επομένως θα πρέπει να συμφωνήσουν ότι θα επιληφθούν της αίτησης προτού να πραγματοποιηθεί η μετακίνηση και να δεσμευθούν πλήρως για τη λειτουργία ενός σχολείου με βάση τον ονομαστικό κατάλογο που θα υποβάλει ο Μητροπολίτης με τις οικογένειες που θα είναι έτοιμες να μετακινηθούν εάν και εφόσον ανοίξει ένα σχολείο. 
44.
Μια κατάλληλη προσφορά ελληνόγλωσσης εκπαίδευσης στα νησιά θα ήταν επίσης ιδιαίτερα ευεργετική για τους πλέον πρόσφατα αφιχθέντες τουρκικής καταγωγής κατοίκους της Gökçeada (Ίμβρου), καθώς και για τον από καιρό εγκατεστημένο τουρκικής καταγωγής πληθυσμό της Bozcaada (Τενέδου). Η παροχή της ευκαιρίας στα παιδιά τους να μάθουν ελληνικά όπως τα τουρκικά, δίπλα στα ελληνικής καταγωγής παιδιά, θα δημιουργούσε τις προϋποθέσεις ενός πραγματικά δίγλωσσου πληθυσμού εκμεταλλευόμενου ιδανικά τις θέσεις εργασίας που θα δημιουργήσει η ανάπτυξη του τουρισμού με επίκεντρο την ελκυστική πολιτιστική κληρονομιά και το φυσικό κάλλος των νησιών.  Ο δίγλωσσος αυτός πληθυσμός, ευημερών και ανοιχτός στον κόσμο, θα μπορούσε επίσης να λειτουργήσει ως γέφυρα μεταξύ της Τουρκίας και της Ελλάδος και της Ευρώπης στο σύνολό της.

β. Φυσικό κάλλος
45.
Όπως είχα τη δυνατότητα να διαπιστώσω ο ίδιος κατά την επίσκεψή μου στα νησιά, το φυσικό τους κάλλος – υπέροχη ακτογραμμή, πανέμορφες παραλίες, βουνά με καταπληκτική θέα- είναι παγκόσμιας κλάσης. Μαζί με την ιστορική και πολιτιστική τους κληρονομιά, θα έπρεπε να δίνουν τη δυνατότητα στους νησιώτες να αναπτύξουν τον τουρισμό υπό συνθήκες αειφορίας. 

46.
Δυστυχώς, είδα επίσης τέσσερις “κατασκευαστικές αυθαιρεσίες” στην Gökçeada (Ίμβρο) που πρέπει να αποκατασταθούν το συντομότερο δυνατό: 

47.
Η πρώτη είναι το λεγόμενο “Wind-Surf-Club” στη νοτιοανατολική γωνιά του νησιού, ένα τερατώδες συγκρότημα από μπετόν που έχει ανεγερθεί πάνω ακριβώς σε μια στενή λωρίδα ξηράς μεταξύ της παραλίας και μιας ρηχής λίμνης με θαλασσινό νερό που αποτελεί σημαντικό καταφύγιο πουλιών, στο μέσο ακριβώς μιας ευρείας ζώνης φυσικής προστασίας. Είδαμε ανθρώπους να κάνουν σέρφινγκ ακόμη και μέσα στη λίμνη, απέναντι από ένα σμήνος φλαμέγκο. Ο ιδιοκτήτης της «λέσχης» τον οποίο ρώτησα πώς απέκτησε την ειδική άδεια να χτίσει στην ιδιαίτερα ευαίσθητη αυτή ζώνη, αντέδρασε πολύ επιθετικά. Μου έδειξε μια φωτογραφία ενός παρόμοιου τερατουργήματος από ένα γειτονικό ελληνικό νησί και με κατηγόρησε ότι θέλω να καταστρέψω το οικονομικό υπόβαθρο της τουρκικής κοινότητας του νησιού. Οι αρχές είχαν επίγνωση των εξίσου μη κολακευτικών πορισμάτων της αποστολής του 2005 του κ. Μερτζάν και της κ. Παπαδημητρίου. Παραδέχθηκαν ότι «τουριστικές εγκαταστάσεις» απαγορεύονται στη ζώνη αυτή αλλά αντέτειναν ότι η συγκεκριμένη δεν αποτελεί τουριστική εγκατάσταση αλλά εκπαιδευτικό ίδρυμα (σχολή σερφ και κατάδυσης) και ότι επομένως η άδεια ήταν νόμιμη. Ειλικρινά δεν πείσθηκα. 
48.
Η δεύτερη είναι η κατασκευή από το στρατό μιας μικρής περιφραγμένης τσιμεντένιας παράγκας στην κορυφή ακριβώς ενός εκπληκτικού λόφου που αποτελούσε το θερινό εορταστικό τόπο του χωριού Tepeköy (Αγρίδια) γνωστού ως Pinarbasi (Σπ’λια). Η παράγκα προφανώς δεν χρησιμοποιείται πλέον (σύμφωνα με τους κατοίκους της περιοχής από το 2003), ενώ ένα μέρος της σκεπής της έχει καταρρεύσει. Θα πρέπει να απομακρυνθεί το συντομότερο δυνατό ή να μετατραπεί σε ένα μικρό οικολογικό καφενείο ανοικτό σε όλους, το ξωκλήσι της Αγίας Μαρίνας θα πρέπει να ανακατασκευαστεί και η απαλλοτριωθείσα γη να αποδοθεί στην τοπική κοινότητα, έτσι ώστε να γνωρίσει και πάλι η περιοχή τα παλιά της μεγαλεία με τους παραδοσιακούς εορτασμούς του Αυγούστου που προσελκύουν τόσο τους ελληνικής όσο και τους τουρκικής καταγωγής κατοίκους και τους καλοκαιρινούς φιλοξενούμενούς τους. 

49.
Η τρίτη είναι η καταστροφή του συνόλου του οικισμού του Πύργου
 μαζί με το ναό της Αγίας Άννας και η αξιοθρήνητη κατάσταση του προϊστορικού πύργου που βρίσκεται στον ίδιο χώρο. Και ατα δύο αυτά μνημεία πρέπει να αναστηλωθούν και τουλάχιστον ένα μέρος της περιοχής θα πρέπει να καταστεί προσπελάσιμο στο κοινό. 
50.
Η τέταρτη είναι οι εκσκαφές στην πλευρά του λόφου πίσω από τους βράχους «Κασκαβάλια», ένα μνημείο της φύσης δίπλα στο λιμένα της Gökçeada (Ίμβρου), που έχει αρχίσει να καταρρέει. ΟΙ εκσκαφές πρέπει να σταματήσουν και να ληφθούν τα απαραίτητα μέτρα για την αποκατάσταση του τοπίου. 
ii.
Περιουσιακά ζητήματα
51.
Είναι σαφές ότι μια αρμονική ανάπτυξη των νησιών, των εθνοτικών ομάδων συμπεριλαμβανομένων, προϋποθέτει μια δίκαιη διευθέτηση των περιουσιακών ζητημάτων. Δεν απευθύνω κατηγορίες στις σημερινές τουρκικές αρχές ούτε επιθυμώ να εικάσω τις προθέσεις των προηγούμενων αρχών. Θα περιοριστώ στην περιγραφή των αντικειμενικών συνεπειών των πολιτικών του παρελθόντος και του παρόντος, της νομοθεσίας και της διοικητικής πρακτικής, αξιολογώντας τις συνέπειες αυτές υπό το φως των πολιτικών επιδιώξεων της παρούσας έκθεσης, και διατυπώνοντας πρακτικές προτάσεις για τον τρόπο επίτευξης των όποιων επιθυμητών αποκαταστάσεων των συνεπειών αυτών. 
52.
Οι προαναφερθέντες παράγοντες “ώθησης” (κλείσιμο των σχολείων, δήμευση της καλλιεργήσιμης γης, απαγόρευση της αλιείας και των εξαγωγών κρεάτων, ανοικτή φυλακή), μαζί με τους οικονομικούς παράγοντες “έλξης” καλύτερα αναπτυγμένων περιοχών και χωρών, διαμόρφωσαν μια κατάσταση στην οποία μόλις μερικές εκατοντάδες υπερήλικων ως επί το πλείστον ελληνικής καταγωγής κατοίκων ζουν μόνιμα στα νησιά, ενώ ολόκληρα χωριά εγκαταλείφθηκαν από τους κατοίκους τους. Ένα μέρος από την καλλιεργήσιμη γη που απαλλοτριώθηκε για την εγκατάσταση του TIGEM και της ανοικτής φυλακής καλλιεργείται σήμερα από τους πλέον πρόσφατα αφιχθέντες τουρκικής καταγωγής κατοίκους, στους οποίους δόθηκε η γη αυτή ως αποζημίωση για τις απαλλοτριώσεις που υπέστησαν οι ίδιοι στην ενδοχώρα, λόγω π.χ. της κατασκευής μονάδας παραγωγής ηλεκτρισμού. Εξάλλου, ο ελαιώνας που περιτριγυρίζει το χωριό Zeytinliköy (Άγιοι Θεόδωροι) που απαλλοτριώθηκε για το κρατικό αγρόκτημα TIGEM, έχει σήμερα εκμισθωθεί σε έναν επιχειρηματία από την ενδοχώρα έναντι ασήμαντου ανταλλάγματος, ενώ άλλες απαλλοτριωθείσες εκτάσεις εξακολουθούν να προσφέρονται για μακροχρόνιες μισθώσεις με παρόμοιους όρους. Σύμφωνα με τους εκπροσώπους της διασποράς, όλοι οι εθνοτικοί τουρκικοί οικισμοί στην Gökçeada (Ίμβρο) ανεγέρθηκαν πάνω σε απαλλοτριωθείσα γη: ο οικισμός Yeni Bademli πάνω στη γη που απαλλοτριώθηκε για το κρατικό αγρόκτημα, οι οικισμοί Sahinkaya, Sirinköy και Ugurlu πάνω σε εκείνη που απαλλοτριώθηκε για τη φυλακή, και ο οικισμός Eselek σε γη που απαλλοτριώθηκε στην περιοχή του Aydincik (Κέφαλος)
.

53.
Μεγάλο μέρος των εκτάσεων που απαλλοτριώθηκαν παρέμεινε αχρησιμοποίητο επί σειρά ετών, μέχρι και σήμερα. Δορυφορικές φωτογραφίες που μας παραδόθηκαν από εκπροσώπους της διασποράς
 εμφανίζουν με εντυπωσιακή λεπτομέρεια πώς οι τρεις απαλλοτριωθείσες εύφορες πεδιάδες καλλιεργούνταν εντατικά –σε μικρούς αγρούς χρησιμοποιώντας κάθε διαθέσιμη πιθαμή γης- το 1963, αμέσως πριν τις απαλλοτριώσεις, και πώς οι ίδιες πεδιάδες ερημώθηκαν και έπαψαν να καλλιεργούνται 10 χρόνια αργότερα, μετά τις απαλλοτριώσεις. Ακόμη και σήμερα, κατά την επίσκεψή μας, αποκομίσαμε την εντύπωση ότι μεγάλο μέρος της εύφορης γης εξακολουθεί να μη χρησιμοποιείται ούτε από τους νέους κατοίκους. 
54.
Οι ελληνικής καταγωγής κάτοικοι εξέφρασαν την πικρία τους για την «εξευτελιστική» αποζημίωση που τους καταβλήθηκε για την απαλλοτριωθείσα γη: 0.14 λίρες Τουρκίας (γρόσια) ανά τετραγωνικό μέτρο εύφορης γης την εποχή που ένα αυγό στοίχιζε 0.12 λίρες Τουρκίας (γρόσια). Οι τουρκικές αρχές επέμειναν ότι οι απαλλοτριώσεις έγιναν σύμφωνα με το νόμο και ότι η γη του νησιού είχε πράγματι μικρή αξία λόγω της έλλειψης πρόσβασης. Επεσήμαναν επίσης ότι οι ιδιοκτήτες των απαλλοτριωθέντων αγρών είχαν στη διάθεσή τους τη δυνατότητα προσφυγής στα τουρκικά δικαστήρια κατά των σχετικών διοικητικών πράξεων. 
55.
Αλλά και το μεγαλύτερο μέρος των ιδιοκτησιών που δεν απαλλοτριώθηκαν επίσημα είναι πιθανό να το χάσουν οι αρχικοί ιδιοκτήτες και οι απόγονοί τους, μέσω της λειτουργίας τριών χωριστών μηχανισμών, που περιγράφονται στις ακόλουθες παραγράφους. Επαναλαμβάνω ότι δεν είναι στις προθέσεις μου να απευθύνω κατηγορίες ότι οι απώλειες αυτές περιουσιών που τείνω να αποκαλέσω de facto απαλλοτριώσεις αποτελούσαν επιδίωξη των αρχών. Οι υπό κρίση κανόνες εφαρμόζονται στο σύνολο της τουρκικής επικράτειας και δεν στοχεύουν ειδικά στα νησιά, αλλά ενόψει της συγκεκριμένης ιστορικά διαμορφωθείσας κατάστασης, έχουν δυσανάλογες συνέπειες για τους νησιώτες. 
56.
Ο πρώτος αυτός μηχανισμός εγκαθιδρύεται από τον τουρκικό νόμο για τα ακίνητα, ο οποίος επιφέρει αρνητικά και πιθανόν μη δυνάμενα να προβλεφθούν αποτελέσματα στην Gökçeada (Ίμβρο) και, σε ένα μικρότερο βαθμό, στην Bozcaada (Τένεδο). Οι τίτλοι ιδιοκτησίας τηρούνταν στο παρελθόν από τις οθωμανικές αρχές στην αραβική γραφή, την οποία λίγοι υπάλληλοι είναι σε θέση σήμερα να διαβάσουν. Προκειμένου να εκσυγχρονίσει το σύστημα του κτηματολογίου, ο νόμος 2644 του 1934 (“Νόμος περί Κτηματολογίου”) απαιτεί από όλους τους ιδιοκτήτες ακινήτων (περιλαμβανομένων των ιδιοκτητών σπιτιών) να συστήσουν νέους τίτλους αποδεικνύοντας με μάρτυρες ότι κατείχαν την αδιαμφισβήτητη νομή του ακινήτου τους για διάστημα πέραν των 20 ετών. Παραδόξως, η διαδικασία του κτηματολογίου άρχισε στα νησιά μόλις το 1993, δηλαδή εξήντα σχεδόν χρόνια μετά τη θέσπιση του Νόμου περί Κτηματολογίου, όταν οι περισσότεροι εν δυνάμει μάρτυρες είτε είχαν εγκαταλείψει το νησί είτε είχαν αποβιώσει. Σε δύο ελληνικά εθνοτικά χωριά, η κτηματολογική καταγραφή δεν έχει ακόμη ολοκληρωθεί, αν και οι αρχές με διαβεβαίωσαν ότι αυτό θα γίνει μέχρι το τέλος του 2008. Οι σημερινοί και οι πρώην ελληνικής καταγωγής κάτοικοι της Gökçeada (Ίμβρου) αντιμετωπίζουν ιδιαίτερες δυσκολίες κατά την απόδειξη της κυριότητάς τους σύμφωνα με τους κανόνες αυτούς καθώς συχνά δεν έχουν γείτονες ή άλλους μάρτυρες που θα μπορούσαν να βεβαιώσουν ότι κατείχαν τη νομή ενός ακινήτου για τόσο μεγάλο διάστημα. Είναι παρόλα αυτά υποχρεωμένοι να επικαλούνται μάρτυρες για να εξατομικεύσουν την ιδιοκτησία τους και τα όριά της ακόμη και όταν κατέχουν παλαιούς τίτλους ιδιοκτησίας ή μπορούν να αποδείξουν ότι κατέβαλλαν τους φόρους που αναλογούσαν στο υπό κρίση ακίνητο επί δεκαετίες, με βάση την καταγραφή που πραγματοποιήθηκε στα νησιά το 1936 για τη φορολόγηση των ακινήτων. 
57.
Ακόμη και όταν καταφέρουν να αποδείξουν αδιάλειπτη νομή του ακινήτου τους για διάστημα 20 ετών
, και παρά το γεγονός ότι κανένα άλλο πρόσωπο δεν αντιτάσσει νομή του ιδίου ακινήτου, οι αιτήσεις τους απορρίπτονται από τις αρχές σε περίπτωση κατά την οποία θα διαπιστωθεί ότι δεν «εκμεταλλεύεται» το ακίνητο κατά το χρόνο υποβολής της αίτησης –χωρίς να λαμβάνονται υπόψη οι συνθήκες που ανάγκασαν τους περισσότερους κατοίκους να εγκαταλείψουν το νησί με τρόπο που δύσκολα θα ανέμενε κανείς να συντηρούν τακτικά ή να εκμεταλλεύονται την περιουσία τους. 
58.
Τα αρχεία του κτηματολογίου της οθωμανικής περιόδου δεν μπορούν, στην πράξη, να χρησιμεύσουν για την απόδειξη της κυριότητας κατά τη διαδικασία καταγραφής του κτηματολογίου, αφού δεν έχουν μεταφραστεί στη σύγχρονη τουρκική γραφή και οι κτηματολογικές υπηρεσίες απαιτούν την ημερομηνία έκδοσης του τίτλου και τον αύξοντα αριθμό του, καθώς και έγγραφη απόδειξη της σχέσης μεταξύ του αιτούντος και του καταγεγραμμένου κυρίου προκειμένου να επιτρέψουν την πρόσβαση στα αρχεία.
 Το ζήτημα της πρόσβασης στα οθωμανικά αρχεία φαίνεται να απασχολεί επίσης την Ευρωπαϊκή Ένωση.
59.
Η ουσιαστική έλλειψη διαθεσιμότητας των οθωμανικών αρχείων, σε συνδυασμό με τον κανόνα που εισήχθη από το νόμο 5226/2004 που τροποποίησε το νόμο 2863/1983 περί “Προστασίας του Φυσικού και Πολιτιστικού Πλούτου”, ο οποίος απέκλεισε τη χρησικτησία (επίκληση 20ετούς αδιαμφισβήτητης νομής ως μέσου κτήσης κυριότητας) προκειμένου για ακίνητα που εμπίπτουν στο καθεστώς προστασίας του νόμου του 1983 –δηλαδή του 80% της έκτασης του νησιού– είχε ως αποτέλεσμα πολλά ακίνητα Ελλήνων την καταγωγή στην Gökçeada (Ίμβρο) να καταγραφούν υπέρ του Δημοσίου. Ο νόμος 5663/2007 επανέφερε τη δυνατότητα επίκλησης χρησικτησίας για κάποια ακίνητα που εμπίπτουν στο καθεστώς προστασίας, αλλά δεν είναι σαφές σε ποιο βαθμό θα αναστραφούν οι συνέπειες του νόμου του 2004 –μεμονωμένα σπίτια π.χ. που έχουν κηρυχθεί «προστατευόμενα μνημεία» εξακολουθούν να μην μπορούν να κατοχυρωθούν στους αρχικούς ιδιοκτήτες τους ή στους απογόνους τους, ακόμη και όταν είναι σε θέση να αποδείξουν ότι τα έχτισαν οι ίδιοι. 
60.
Όταν το δικαίωμα κυριότητας δεν αναγνωρίζεται από το κτηματολογικό γραφείο στον αιτούντα, το ακίνητο καταχωρίζεται στο όνομα του Δημοσίου. Κατά της πράξης αυτής προβλέπεται προσφυγή στο δικαστήριο αλλά οι δίκες συχνά αργούν και είναι δυσανάλογα δαπανηρές, λαμβανομένου υπόψη του μικρού μεγέθους των επηρεαζόμενων ακινήτων. Μου αναφέρθηκε μια υπόθεση που εξακολουθεί να εκκρεμεί στα δικαστήρια εδώ και 38 χρόνια καθώς και πολλές άλλες στις οποίες οι προσφεύγοντες υποχρεώθηκαν να επαναλάβουν τη διαδικασία πολλές φορές, στο αμέσως προηγούμενο στάδιο από την ολοκλήρωσή τους. Πληροφορήθηκα ωστόσο επίσης –χωριστά από τον έπαρχο και χωριστά από το ενδιαφερόμενο άτομο– περίπτωση στην οποία η ελληνικής καταγωγής γυναίκα που επιθυμούσε να επανεγκατασταθεί στην οικογενειακή της εστία, η οποία είχε στο μεταξύ «καταληφθεί» από τρίτους, βοηθήθηκε από τον έπαρχο για να ανακτήσει τη νομή της οικίας της. 
61.
Οι αρχές προσκόμισαν στατιστικά στοιχεία σύμφωνα με τα οποία οι προσφεύγοντες κέρδισαν τη συντριπτική πλειοψηφία των υποθέσεών τους δικαστικά
. Οι ελληνικής καταγωγής κάτοικοι αντιτείνουν ότι οι υποθέσεις που οδηγήθηκαν στα δικαστήρια είναι απλά η κορυφή του παγόβουνου, καθόσον οι περισσότεροι ιδιοκτήτες δεν έχουν την οικονομική δυνατότητα να διεκδικήσουν τα δικαιώματά τους δικαστικά. Τα ίδια στατιστικά στοιχεία, τα οποία αντικρούονται από ορισμένες ατομικές περιπτώσεις
, αποδεικνύουν επίσης ότι η συντριπτική πλειοψηφία των κτηματολογικών καταγραφών ήταν εσφαλμένες, προς βλάβη των ελληνικής καταγωγής ιδιοκτητών. Έγινα δέκτης πολλών παραπόνων για δικηγόρους που χρεώνουν υπερβολικές αμοιβές, σε σχέση με την αξία των επίδικων ακινήτων, οι οποίοι αξιώνουν την εξόφλησή τους προκαταβολικά, ενώ άκουσα μαρτυρίες προσώπων που παραπονέθηκαν για αυταρχική αντιμετώπισή τους από τα δικαστήρια. Μου αναφέρθηκε ότι οι υποθέσεις πολλών νησιωτών εκκρεμούν στα δικαστήρια επί σειρά ετών λόγω του γεγονότος ότι η επιτόπια εξέταση των μαρτύρων (kesif) αναβάλλεται συνεχώς. Μία κάτοικος της πρωτεύουσας Merkez (Παναγία) μου ανέφερε ότι η περιουσία της, καθώς και εκείνη όλων των ελληνικής καταγωγής γειτόνων της καταγράφηκε υπέρ του Δημοσίου, τη στιγμή που «καταληψίες» από την περιοχή της Μαύρης Θάλασσας που απλά κατέλαβαν εγκαταλειμμένα σπίτια εθνοτικών Ελλήνων, έλαβαν τίτλους ιδιοκτησίας χωρίς κανένα πρόβλημα. Έθεσα τα ζητήματα αυτά υπόψη του Υπουργείου Δικαιοσύνης, οι εκπρόσωποι του οποίου τόνισαν ότι τα τουρκικά δικαστήρια είναι ανεξάρτητα και εφαρμόζουν το νόμο σε όλους, ανεξαρτήτως εθνοτικής καταγωγής. Μεμονωμένοι δικαστές που έκαναν σχόλια τα οποία μπορεί να αφήνουν υπόνοιες μεροληψίας, θα μπορούσαν να αντιμετωπίσουν πειθαρχικές κυρώσεις ή ακόμη και να αποταχθούν με αίτηση των θιγομένων. 
62.
Συνοψίζοντας, εάν οι επιπτώσεις από τη διαδικασία καταγραφής του κτηματολογίου δεν μετριαστούν προς όφελος των νησιωτών, είναι πολύ πιθανό να οδηγήσουν στην απώλεια της συντριπτικής πλειοψηφίας των ακινήτων των σημερινών και πρώην ελληνικής καταγωγής κατοίκων της Gökçeada (Ίμβρου) που δεν έθιξαν οι απαλλοτριώσεις του παρελθόντος. 
63.
Το συγκεκριμένο αυτό ζήτημα φαίνεται να είναι λιγότερο οξύ στην Bozcaada (Τένεδο), λόγω του ότι οι Έλληνες την καταγωγή που εγκατέλειψαν το νησί κατά το αποκορύφωμα των εντάσεων που τροφοδότησαν οι τότε αρχές της δεκαετίας του 1960, είχαν (τουρκικής καταγωγής) γείτονες στους οποίους πούλησαν οι περισσότεροι τις περιουσίες τους, αν και σε ιδιαίτερα χαμηλές τιμές, γεγονός που θα μπορούσε να αποτελέσει ένδειξη της απειλής υπό το κράτος της οποίας τα πρόσωπα αυτά αισθάνθηκαν ότι έπρεπε να φύγουν. Αντίθετα, οι ελληνικής καταγωγής κάτοικοι της Gökçeada (Ίμβρου) έφυγαν αφήνοντας απλά πίσω τους τις περιουσίες τους, αφού δεν υπήρχε τότε κανείς στον οποίο θα μπορούσαν να τις πουλήσουν. Πάντως όσοι δεν πούλησαν τη γη τους φαίνεται να αντιμετωπίζουν προβλήματα παρόμοια με εκείνα της Gökçeada (Ίμβρου).

64.
Ο δεύτερος μηχανισμός που συμβάλλει στην απώλεια περιουσιών από τους αρχικούς ιδιοκτήτες τους και τους απογόνους τους είναι ο νόμος περί ιδιοκτησίας που προβλέπει ότι μόνο Τούρκοι υπήκοοι μπορούν να κληρονομούν ακίνητα στην Τουρκία. Η επόμενη γενιά των εξόριστων νησιωτών έχει ως επί το πλείστον απολέσει την τουρκική υπηκοότητα, κυρίως λόγω της υποχρέωσης των αρρένων να υπηρετήσουν στο στρατό ως προϋπόθεσης διατήρησης της υπηκοότητας. Δύο πρόσφατες αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων
 αποσαφήνισαν την κατάσταση υπό την έννοια ότι οι νόμοι που διέπουν τα κληρονομικά δικαιώματα δεν μπορεί να εισάγουν διακρίσεις σε βάρος αλλοδαπών. Ελπίζω ότι οι υποθέσεις που αφορούν εξόριστους νησιώτες που εξακολουθούν να εκκρεμούν στα τουρκικά δικαστήρια θα κριθούν υπό το φως των σαφέστατων αποφάσεων του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, οι οποίες θα πρέπει επίσης να διέπουν τη μελλοντική διοικητική πρακτική. Διαφορετικά, το πέρασμα των περιουσιών από τη μια γενιά στην επόμενη και, συνακόλουθα, η διατήρηση των δεσμών της εθνοτικής ελληνικής κοινότητας με τη γενέτειρά της θα εμποδιστεί σοβαρά στο μέλλον. Το ίδιο θα ισχύει σε περίπτωση που αλλοδαποί υπήκοοι οι οποίοι κληρονομούν ακίνητα στα νησιά, θα υποχρεωθούν να τα πουλήσουν λόγω του χαρακτηρισμού των νησιών ως «εθνικών ζωνών ασφαλείας». Είναι δύσκολο να αντιληφθεί κανείς πώς, στον 21ο αιώνα, η κυριότητα κατοικιών ή αγροτεμαχίων σε κάποιο από τα νησιά αυτά από ιδιώτες οποιασδήποτε εθνικότητας θα μπορούσε να ασκήσει οποιαδήποτε επίδραση στην ασφάλεια της ναυσιπλοΐας των Δαρδανελίων, ή σε οποιαδήποτε άλλη στρατιωτική-στρατηγική υπόθεση. 
65.
Ο τρίτος μηχανισμός που επενεργεί αντικειμενικά σε βάρος των περιουσιακών δικαιωμάτων των ελληνικής καταγωγής νησιωτών, είναι η πρακτική που ακολουθείται από τις αρχές να θεωρούν θρησκευτικά ή μειονοτικά ιδρύματα ως “mazbut” –δηλαδή να τα θέτουν υπό την άμεση διαχείριση της Γενικής Διεύθυνσης Βακουφίων– με διάφορες αιτιολογίες. Αυτό δεν ισχύει μόνο για τα κτίρια των ναών, αλλά σε ολόκληρη την περιουσία που ανήκει σε κάποια ενορία (εκκλησίες, σχολικά κτίρια, κατοικίες και αγρούς). Στην Gökçeada (Ίμβρο), το θρησκευτικό ίδρυμα του Kaleköy (Κάστρου) κηρύχθηκε “mazbut” αφότου όλοι οι Έλληνες Ορθόδοξοι κάτοικοί του υποχρεώθηκαν να αποχωρήσουν το 1974. Επιπρόσθετα, το θρησκευτικό ίδρυμα του Yeni Mahalle (Ευλάμπιο) κηρύχθηκε επίσης “mazbut”, παρά το γεγονός ότι το χωριό ουδέποτε έπαψε να κατοικείται από Χριστιανούς κατοίκους
. 

66.
Το συνδυασμένο αποτέλεσμα των τριών μηχανισμών που περιγράφονται ανωτέρω είναι ότι η περιουσιακή κατάσταση των ελληνικής καταγωγής κατοίκων της Gökçeada (Ίμβρου) και, σε μικρότερη έκταση, της Bozcaada (Τενέδου) είναι ζοφερή, εκτός εάν αναληφθούν επειγόντως διορθωτικές ενέργειες από τις αρμόδιες αρχές. Αυτό αφορά τόσο εκείνους που εξακολουθούν να ζουν στα νησιά όσο και τα μέλη της διασποράς που επιθυμούν να διατηρήσουν την οικογενειακή περιουσία είτε για διακοπές είτε για τη (μελλοντική) συνταξιοδότησή τους είτε γιατί επιθυμούν να επανεγκατασταθούν μόνιμα στα νησιά. 
iii. Προβλήματα υποδομών 
67.
Όπως διαπίστωσα ο ίδιος, η έλλειψη απευθείας σύνδεσης μεταξύ της Gökçeada (Ίμβρου) και της Bozcaada (Τενέδου) αποτελεί σοβαρό εμπόδιο στη διατήρηση και ανάπτυξη των δεσμών μεταξύ των δύο νησιών που συνδέονται από κοινή μοίρα και πολιτιστική ιδιαιτερότητα. Κατά την επίσκεψη-αυτοψία μου, η μετάβαση από το ένα νησί στο άλλο (τα οποία διατηρούν οπτική επαφή μεταξύ τους) διήρκεσε 7 ώρες και περιέλαβε επιβίβαση σε τρία διαφορετικά πορθμεία. Οι θετικές ενδείξεις που άκουσα από τον έπαρχο της Bozcaada (Τενέδου) επιτρέπουν την ελπίδα ότι η σύνδεση αυτή μπορεί πράγματι να υλοποιηθεί σύντομα, το δε χρονοδιάγραμμα εξαρτάται από παραμέτρους σχετικά με τη βιωσιμότητα της επιχείρησης. 
68.
Δεν υπάρχει εξάλλου σύνδεση μεταξύ οποιουδήποτε από τα δύο νησιά και οποιουδήποτε ελληνικού λιμένα. Οι τουρκικές αρχές με έπεισαν ότι αυτό δεν είναι δική τους ευθύνη. Η Τουρκία έχει πράγματι ολοκληρώσει την ανέγερση του κτιρίου του τελωνείου στο λιμένα του Ugurlu (Λιβούνια) στην Gökçeada (Ίμβρο), προϋπόθεση για το άνοιγμα διεθνούς γραμμής. Τόσο η εθνοτική ελληνική όσο και η τουρκική κοινότητα των νησιών συμφωνούν ως προς τη χρησιμότητα μιας απευθείας σύνδεσης με ένα ελληνικό λιμάνι αλλά, σύμφωνα με τους Τούρκους συνομιλητές μου στο νησί, οι ελληνικές αρχές έχουν αρνηθεί μέχρι τώρα την εγκαθίδρυσή της, επικαλούμενες προβλήματα με τις διατάξεις του Σένγκεν. Οι διατάξεις του Σένγκεν ωστόσο δεν έχουν εμποδίσει την καθιέρωση άλλων ακτοπλοϊκών συνδέσεων μεταξύ ελληνικών και τουρκικών λιμένων. 
69.
Οι ελληνικής καταγωγής νησιώτες της Gökçeada (Ίμβρου) εξέφρασαν επίσης παράπονα για την έλλειψη υποδομών στα χωριά που κατοικούνται κυρίως από τους ίδιους, περιλαμβανομένων δρόμων, δημόσιας συγκοινωνίας και αποκομιδής σκουπιδιών
. Οι ελλείψεις αυτές καθιστούν την καθημερινή ζωή δύσκολη, ιδίως το χειμώνα. Ο έπαρχος επεσήμανε τους περιορισμένους πόρους που έχει στη διάθεσή του και αναφέρθηκε εμφατικά στην πολιτική του να συμπεριφέρεται σε όλους τους πολίτες με τον ίδιο τρόπο. Η πολιτική αυτή περιλαμβάνει καταβολή κοινωνικού βοηθήματος (250 νέων λιρών Τουρκίας ανά τρίμηνο
) σε άπορους πολίτες άνω των 65 ετών, συμπεριλαμβανομένων εκείνων με ελληνική καταγωγή. Και οι δύο έπαρχοι έδωσαν έμφαση στη βούλησή τους να προστατεύσουν τους ελληνικής καταγωγής πολίτες τους από κάθε απειλή. Οι ελληνικής καταγωγής νησιώτες και οι εκπρόσωποι της διασποράς μου επιβεβαίωσαν ότι πράγματι αισθάνονται μια αλλαγή προς το καλύτερο στη στάση των τοπικών αρχών απέναντί τους τα τελευταία χρόνια καθώς και ότι οι σχέσεις μεταξύ των διαφορετικών κοινοτήτων είναι πολύ καλές. 
IV.
Συμπεράσματα
70.
Εάν ο διττός πολιτισμικός χαρακτήρας της Gökçeada (Ίμβρου) και της Bozcaada (Τενέδου) πρόκειται να διασωθεί in extremis, η κατάσταση απαιτεί επείγουσες ενέργειες. Το μυστικό της επιτυχίας έγκειται στις τουρκικές αρχές: εάν επιθυμούν να μετατρέψουν τα δύο αυτά τουρκικά νησιά σε ένα παράδειγμα-προθήκη του τι μπορεί να επιτύχει μια απροκατάληπτη, έντιμη συνεργασία μεταξύ Ευρωπαίων εταίρων, έχουν ακόμη την ευκαιρία να δημιουργήσουν μια κατάσταση όπου όλοι θα βγουν κερδισμένοι, προς το συμφέρον όλων των πολιτών των νησιών ανεξάρτητα από την εθνοτική τους καταγωγή. 
71.
Εάν ληφθούν τα απαραίτητα μέτρα, οι παλαιοί και οι σημερινοί ελληνικής καταγωγής κάτοικοι των νησιών θα εξακολουθούν να είναι σε θέση να διατηρήσουν τη συλλογική πολιτιστική τους κληρονομιά και τις ατομικές οικογενειακές τους καταβολές. Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να προκαλέσει την επιστροφή ενός σημαντικού αριθμού Ελλήνων το γένος, ως τουριστών, συνταξιούχων ή επιχειρηματιών ιδίως εκείνων της νέας γενιάς. Τα χρήματα που θα διαθέσουν και οι επενδύσεις που θα πραγματοποιήσουν στην τοπική οικονομία θα μπορούσαν να συμβάλουν σε μια οικονομική ανάκαμψη που θα εξασφάλιζε θέσεις εργασίας και εισόδημα, και ένα πιο παραγωγικό πολιτιστικό περιβάλλον προς όφελος επίσης και των τουρκικής καταγωγής κατοίκων, χωρίς να παραγνωρίζονται οι σημαντικές αυξήσεις στα έσοδα από τους φόρους που θα επέλθουν προς όφελος του Τουρκικού Δημοσίου.
72.
Προκειμένου ένα τέτοιο σενάριο όπου θα βγουν όλοι κερδισμένοι να γίνει πραγματικότητα, θα ήταν απαραίτητο πρώτα απ’όλα οι τουρκικές αρχές, σε κεντρικό επίπεδο, να στείλουν ένα σαφές πολιτικό μήνυμα στους νησιώτες και στις κοινότητες της διασποράς ότι αυτή είναι πράγματι η πρόθεσή τους. Ένα τέτοιο μήνυμα από το ανώτατο πολιτικό επίπεδο, θα ενθάρρυνε τις τοπικές και περιφερειακές αρχές να χρησιμοποιήσουν τις εξουσίες τους και τη διακριτική ευχέρεια της διοίκησης προς την κατεύθυνση της διευκόλυνσης των πραγμάτων για όλους τους κατοίκους των νησιών, περιλαμβανομένων των ελληνικής καταγωγής κατοίκων και της διασποράς. 
73.
Το πολιτικό αυτό μήνυμα θα πρέπει να υποστηριχθεί από μια δέσμη συγκεκριμένων μέτρων που θα στοχεύουν στην υλοποίηση ενός τέτοιου κοινού σχεδίου. 
74.
Συγκεκριμένα, ποιοτική εκπαίδευση στα ελληνικά θα πρέπει να καταστεί διαθέσιμη στα νησιά, επιτρέποντας, κατά προτίμηση, την ελληνική εθνοτική κοινότητα να επαναλειτουργήσει ένα δικό της σχολείο, όπως αυτά που υφίσταντο στα νησιά πριν το 1964 και όπως αυτά που εξακολουθούν να υφίστανται στην Κωνσταντινούπολη. Για όσο διάστημα ο αριθμός των οικογενειών με παιδιά σε σχολική ηλικία που είναι διατεθειμένες να μετακομίσουν στα νησιά θα είναι ανεπαρκής, θα πρέπει να είναι διαθέσιμα υψηλής ποιότητας μαθήματα ελληνικής γλώσσας και πολιτισμού, που θα παραδίδονται από γηγενείς ελληνόφωνους. Σε κάθε περίπτωση, θα πρέπει να δοθεί η ευκαιρία σε όλα τα Τουρκόπουλα των νησιών να επωφεληθούν από υψηλής ποιότητας μαθήματα ελληνικών. 
75.
Ορισμένα από τα δημόσια κτίρια που ανήκαν στο παρελθόν στην κυριότητα της ελληνικής εθνοτικής κοινότητας (θρησκευτικά ιδρύματα και τοπική αυτοδιοίκηση) θα πρέπει να αποδοθούν στους προηγούμενους ιδιοκτήτες τους ως πολιτιστικά κέντρα και χώροι συνάθροισης. 

76.
Θα πρέπει επειγόντως να ληφθούν ειδικά μέτρα προς αποκατάσταση των συγκεκριμένων δυσκολιών με τις οποίες έχουν βρεθεί αντιμέτωποι οι ελληνικής καταγωγής νησιώτες κατά την κατοχύρωση των τίτλων ιδιοκτησίας των οικογενειακών τους περιουσιών σύμφωνα με τους κανόνες του κτηματολογίου
. Οι δυσκολίες αυτές οφείλονται στην αναχώρηση μεγάλου αριθμού από αυτούς μεταξύ των δεκαετιών του 1960 και του 1990 λόγω πολιτικών που εφαρμόστηκαν από τις τότε αρχές
. Η παροχή ευχερούς πρόσβασης στα κτηματολογικά αρχεία της οθωμανικής εποχής και στην καταγραφή του 1936 για τη φορολόγηση ακινήτων προκειμένου να διευκολυνθεί η απόδειξη του δικαιώματος κυριότητας, η διευκόλυνση της απόδειξης συνδρομής χρησικτησίας, η αναθεώρηση περιπτώσεων καταφανώς άδικης μεταχείρισης (ελαχιστοποιώντας κατ’αυτό τον τρόπο την ανάγκη προσφυγής στα δικαστήρια), θα απεδείκνυε πειστικά ότι η πρόθεση των σημερινών αρχών δεν είναι να αφαιρέσει από τους ελληνικής καταγωγής νησιώτες τις εστίες και τη γη τους. 
77.
Στο ίδιο πνεύμα, εκτάσεις γης που απαλλοτριώθηκαν στη δεκαετία του 1960 με σκοπό το πρότυπο κρατικό αγρόκτημα (TIGEM), την πρώην αγροτική φυλακή ή την κατασκευή του αεροδρομίου ή ορισμένων στρατιωτικών εγκαταστάσεων θα πρέπει να αποδοθούν στους αρχικούς ιδιοκτήτες τους στο μέτρο που δεν απαιτούνται, ή δεν απαιτούνται πλέον, για τους κοινωφελείς σκοπούς για τους οποίους απαλλοτριώθηκαν. Εάν η φυσική τους απόδοση δεν είναι πλέον δυνατή, διότι η γη μεταβιβάστηκε στο μεταξύ από το Δημόσιο σε νέους κατοίκους, το Δημόσιο θα πρέπει να αποζημιώσει επαρκώς τους αρχικούς ιδιοκτήτες, κατά προτίμηση υπό τη μορφή άλλων εκτάσεων γης του δημοσίου στο ίδιο νησί
.
78.
Η μεταβίβαση της οικογενειακής περιουσίας στην επόμενη γενιά θα πρέπει να διευκολυνθεί, ως κατεπείγον ζήτημα, παραμερίζοντας την υπηκοότητα ως προϋπόθεση αναγνώρισης κληρονόμων, σε συμμόρφωση με τις πρόσφατες αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων
, χωρίς να υποχρεούνται οι αλλοδαποί υπήκοοι που κληρονομούν περιουσίες στα νησιά να πωλήσουν τη γη τους για λόγους «εθνικής ασφάλειας».
79.
Ένα περαιτέρω θετικό μέτρο και ένα σαφές πολιτικό μήνυμα για την επανένταξη των εξόριστων νησιωτών –ιδίως της νεότερης γενιάς- θα ήταν η απόδοση της τουρκικής υπηκοότητας σε όσους νησιώτες την απώλεσαν στο παρελθόν και στους απογόνους τους. 
80.
Το φυσικό κάλλος των νησιών θα πρέπει να προστατευθεί κατά τρόπον ώστε η αειφόρος ανάπτυξη του τουρισμού, της γεωργίας και της αλιείας να καταστεί δυνατή προς όφελος όλων των κατοίκων και των φιλοξενουμένων τους. Αυτό συνεπάγεται την κατεδάφιση του “Wind-Surf-Club” που βρίσκεται στον πιο ευαίσθητο βιότοπο της νοτιοανατολικής ακτής της Gökçeada (Ίμβρου) και την απαγόρευση των εκσκαφών στα «Κασκαβάλια» δίπλα στο λιμένα του νησιού. 

81.
Η ακτοπλοϊκή σύνδεση θα πρέπει να ανοίξει το συντομότερο δυνατό μεταξύ των δύο νησιών καθώς και με ελληνικούς λιμένες. 

82.
Η παρακολούθηση των μέτρων αυτών και η επίλυση οποιωνδήποτε προβλημάτων που αφορούν τοπικά ζητήματα θα επωφελούνταν σημαντικά από την εγκαθίδρυση ενός τακτικού ανεπίσημου διαλόγου, ο οποίος θα περιλαμβάνει εκπροσώπους των τουρκικών αρχών και των τουρκικής και ελληνικής καταγωγής κοινοτήτων των νησιών. 
83.
Η Κοινοβουλευτική Συνέλευση θα μπορούσε να παρακολουθήσει την εφαρμογή των προτάσεών της στο πλαίσιο του μετα-ελεγκτικού (post-monitoring) διαλόγου με την Τουρκία. 
ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ

Πρόγραμμα
της επίσκεψης στην Gökçeada (Ίμβρο), Τένεδο (Bozcaaeda) και Άγκυρα
του κ. Andreas Gross, Εισηγητή

28 Απριλίου – 2 Μαΐου 2008

Δευτέρα 28 Απριλίου 2008

06:00

Αναχώρηση από Κωνσταντινούπολη προς Gökçeada (Ίμβρο) 

13:00

Άφιξη στο λιμένα Kuzulimanı (Άγιο Κήρυκο)

13:30
Γεύμα εργασίας με τον Έπαρχο του νησιού (Kaymakam) και το Δήμαρχο 
15:00
Merkez (Παναγία) – Συνάντηση με τον Έπαρχο του νησιού (Kaymakam), το Δήμαρχο και το Διευθυντή του τοπικού Κτηματολογικού Γραφείου
17:00
Συνάντηση με τον Ορθόδοξο Μητροπολίτη του νησιού
18:00
Zeytinliköy (Άγιοι Θεόδωροιi): Επίσκεψη στο πρώην νηπιαγωγείο – το μόνο κτίριο της ελληνικής κοινότητας που έχει καταγραφεί στο νομικό πρόσωπο της τοπικής κοινότητας, το οποίο σήμερα χρησιμοποιείται ως έδρα του τοπικού συλλόγου “Imroz/Gökçeada”, απένταντι από το ερειπωμένο πρώην δημοτικό σχολείο 

18:30
Eski Bademli (Γλυκύ): Επίσκεψη στο πρώην δημοτικό σχολείο, το οποίο έχει σήμερα μετατραπεί σε ξενοδοχείο και εστιατόριο
19:00
Kaleköy (Κάστρο): Επίσκεψη στον πρώην καθεδρικό ναό της Αγίας Μαρίνας, στο παλιό κάστρο, στη νέα μαρίνα και στον πρόσφατα αναστηλωμένο ναό του Αγίου Νικολάου.
Τρίτη 29 Απριλίου 2008

09:00
Αναχώρηση για Tepeköy (Αγρίδια), το μόνο χωριό που εξακολουθεί να κατοικείται αποκλειστικά από Έλληνες 

Επίσκεψη στο ερειπωμένο δημοτικό σχολείο, στο νηπιαγωγείο του χωριού, στην εκκλησία και στη σχολή παραδοσιακών τεχνών· στο χώρο εορταστικών εκδηλώσεων του χωριού Pinarbası (Σπ’λια)

11:00
Αναχώρηση για Dereköy (Σχοινούδι)

Επίσκεψη στο πρώην δημοτικό σχολείο που έχει μετατραπεί σε disco, στις δύο κεντρικές εκκλησίες του χωριού και σε ένα πολιτιστικό κέντρο
13:00
Επιστροφή στη Merkez μέσω του νότιου δρόμου 
Επίσκεψη στην “ανοικτή φυλακή” και στην απαλλοτριωμένη πεδιάδα· στο νέο οικισμό Uğurlu και στις τελωνειακές εγκαταστάσεις· στον πρώην ελληνικο οικισμό του Πύργου που έχει μετατραπεί σε θέρετρο του Υπουργείου Δικαιοσύνης· στο βιότοπο του Aydıncık (Κέφαλου) και στο “Wind-surf Club”

15:30
Επίσκεψη στο Yeni Mahalle (Ευλάμπιο) και στον ενοριακό ναό της Αγίας Βαρβάρας

16:15
Δεύτερη συνάντηση με τις τοπικές αρχές (Kaymakam και Δήμαρχο)


Συνέντευξη τύπου

17:30
Συναντήσεις με τους εκπροσώπους της ελληνικής εθνοτικής κοινότητας
Τετάρτη 30 Απριλίου 2008

07:00
Αναχώρηση με πλοίο από Gökçeada (Ίμβρο)

15:00
Άφιξη στην Tένεδο (Bozcaada)


Συνάντηση με τον τοπικό Έπαρχο (Kaymakam)


Επίσκεψη στο πρόσφατα αναστηλωμένο κωδωνοστάσιο της εκκλησίας της ελληνικής κοινότητας

Επίσκεψη στα τρία πρώην σχολεία της ελληνικής κοινότητας (στο γυμνάσιο που έχιε μετατραπεί σε νοσοκομείο· στο δημοτικό σχολείο που έχει μετατραπεί σε ξενοδοχείο· στο νηπιαγωγείο που έχει μετατραπεί σε εστιατόριο)

17:00
Συνάντηση με ελληνικής καταγωγής Τενεδίους στην εκκλησία της ελληνικής κοινότητας
19:30
Δείπνο εργασίας με τις τοπικές αρχές 
Πέμπτη 1 Μαΐου 2008

07:00
Αναχώρηση από Τένεδο (Bozcaada) για Άγκυρα

20:00
Άφιξη σε Άγκυρα
Παρασκευή 2 Μαΐου 2008

09:30
Συνάντηση στο Υπουργείο Εσωτερικών με τον Υφυπουργό και το Διευθυντή Διεθνών Σχέσεων
10:45
Συνάντηση στο Υπουργείο Παιδείας
13:30
Γεύμα εργασίας με μέλη της Τουρκικής Αντιπροσωπείας στην ΚΣΣΕ με οικοδεσπότη τον κ. Mevlüt Çavuşoğlu, Επικεφαλής της Αντιπροσωπείας

15:15
Συνάντηση στο Υπουργείο Δικαιοσύνης, με τον Αναπληρωτή Υφυπουργό και το Διευθυντή Διεθνών Σχέσεων
16:30
Συνάντηση στο Υπουργείο Εξωτερικών με τον Υφυπουργό κ. Εrtuğrul Apakan 
20:00
Δείπνο με οικοδεσπότη τον κ. Murat Mercan, Πρόεδρο της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων του Τουρκικού Κοινοβουλίου
� Κατά τη διάρκεια της επίσκεψής μου, μου αναφέρθηκε επανειλημμένα από ευγνωμονούντες ελληνικής καταγωγής νησιώτες και μέλη της διασποράς ότι ο κ. Ερντοάν ενήργησε προσωπικά για την ταχεία αναστήλωση του κωδωνοστασίου στην Bozcaada (Τένεδο), εκπληρώνοντας ταχύτατα την υπόσχεση που είχε δώσει κατά την επίσκεψή του. 


 


� Doc 9824, 03.06.2003.


� Λεπτομερές πρόγραμμα της επίσκεψης προσαρτάται στην παρούσα.


� Βλ. Alexis Alexandris, Imbros and Tenedos: A Study of Turkish Attitudes Toward two Ethnic Greek Island Communities since 1923, in: Journal of the Hellenic Diaspora.


� Elif Müyesser Babül, “Belonging to Imbros: Citizenship and Sovereignty in the Turkish Republic”, doctoral thesis, Bogazici University, Istanbul 2003.


� Εκπρόσωποι της διασποράς μου παρέδωσαν αντίγραφο μιας σύνοψης μεταφρασμένης στα αγγλικά δύο διαβαθμισμένων διαταγμάτων του Τουρκικού Εθνικού Συμβουλίου Ασφαλείας με ημερομηνία 27.03.1964 (διάταγμα υπ’αριθμ. 35) και 28.01.1975 (διάταγμα υπ’αριθμ. 206), όπως αυτή είχε δημοσιευθεί στην ελληνική εφημερίδα “Ελευθεροτυπία” στις 26 Απριλίου 1988. Τα διατάγματα αυτά (εάν είναι γνήσια) σκιαγραφούν ένα συστηματικό πρόγραμμα αφελληνισμού των νησιών (“Eritme Programi” ή “Πρόγραμμα Διάλυσης”), με τη χρήση απαλλοτριώσεων, αποκοπή των πολιτιστικών και θρησκευτικών δεσμών και τη στρατιωτικοποίηση των νησιών ως μέσων τακτικής. Για τους σκοπούς της παρούσας έκθεσης, δεν το βρίσκω απαραίτητο να διερευνήσω κατά πόσο τα διατάγματα αυτά υπήρξαν. Είναι αρκετό να καταγράψω τα αντικειμενικά αποτελέσματα των πολιτικών που ακολουθήθηκαν στο παρελθόν, είτε από πρόθεση είτε όχι, και να διατυπώσω πρακτικές προτάσεις για τη διόρθωση των αποτελεσμάτων αυτών προκειμένου να διευκολύνω την αρμονική ανάπτυξη και των δύο κοινοτήτων στο μέλλον. 


� Νόμος 5442/Απόφαση υπ’αριθμ. 8479.


� Πηγή: Elif M. Babül, “Belonging to Imbros: Citizenship and Sovereignty in the Turkish Republic”, in: Oxford Balkan Society, South East European Studies Programme, conference on Nationalism, Society and Culture in post-Ottoman South East Europe (St Peter’s College, Oxford, 29-30.05.2004)∙ το σύγγραμμα αυτό αποτελεί σύνοψη της διατριβής που αναφέρεται στην ανωτέρω υποσημείωση 2.


� Η Ελληνορθόδοξη θρησκευτική εορτή του θανάτου της Παρθένου Μαρίας, στις [15] Αυγούστου.


� Βλ. Elif Babül (διατριβή που αναφέρεται στην υποσημείωση 2) σελ. 85, σελ. 105. 


� Αρνούμαι να χρησιμοποιήσω το συναισθηματικά φορτισμένο όρο «έποικοι», αλλά μου φαίνεται ότι η συντονισμένη άφιξη των περισσοτέρων από τους κατοίκους ολόκληρων χωριών από την ενδοχώρα δεν θα μπορούσε να λάβει χώρα χωρίς την ενθάρρυνση των αρχών της εποχής εκείνης. 


� Με πρωτοβουλία του Τούρκου Πρωθυπουργού, βλ. § 3 και υποσημείωση 2 ανωτέρω.


� Βλ. ανωτέρω παράγραφο 12.


� Νόμος 502/1964 που επανέφερε σε ισχύ το άρθρο 14 του νόμου 1151/1927 που απαγόρευε την ελληνική εκπαίδευση και στα δύο νησιά, δημοσιευμένος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, τεύχος υπ’αριθμ. 11761 της 23ης Ιουλίου 1964.


� Βλ. ανωτέρω παράγραφο 34.


� Μας δόθηκαν αντίγραφα επιστολών της Γενικής Διεύθυνσης Γεωργικών Εκμεταλλεύσεων (09.03.2005, υπ’αριθμ. B.12.2.TIG.0.61.10 16-1/364/1589) και της Γενικής Διεύθυνσης Σωφρονιστικών Ιδρυμάτων της 16.03.2005 (υπ’αριθμ. B.03.0.C.T.E.0.6.), στις οποίες αναφέρονται λεπτομερή στοιχεία για τις εκτάσεις που απαλλοτριώθηκαν και για την τελική χρησιμοποίησή τους. 


� Τις οποίες προμηθεύτηκαν οι σύλλογοι της διασποράς από ελεύθερες πηγές στο διαδίκτυο.


� Η λεγόμενη χρησικτησία. 


� Αυτό επιβεβαιώνεται από μια επιστολή του Υποδιευθυντή του Τμήματος Κτηματολογίου και Υποθηκοφυλακείου με ημερομηνία 14.03.2005 (στοχεία: B.09.1.TKG.4176001) που μου παραδόθηκε από εκπροσώπους της διασποράς.


� Ο έπαρχος της Gökçeada (Ίμβρου) ανέφερε ότι από τις 120 υποθέσεις που κατατέθηκαν στο πρωτοδικείο, οι 98 κερδήθηκαν από τον ιδιοκτήτη∙ από τις 103 υποθέσεις που ανοίχθηκαν στα ειδικά κτηματολογικά δικαστήρια, οι 91 κερδήθηκαν από τον ιδιοκτήτη. Στη συνέχεια μας αναφέρθηκε από εκπροσώπους της διασποράς ότι οι αριθμοί αυτοί δεν περιλαμβάνουν την περίοδο από το 2005 έως το 2008.Στο Υπουργείο Δικαιοσύνης, μου δόθηκε ο αριθμός 287 υποθέσεων που ανοίχθηκαν (από τις οποίες κερδήθηκαν οι 230 από τους προσφεύγοντες) για την Gökçeada (Ίμβρο) και, 56 υποθέσεων (από τις οποίες κερδήθηκαν οι 37) για την Bozcaada (Τένεδο). Δεν προσκομίστηκαν στοιχεία σχετικά με τον αριθμό των υποθέσεων που εξακολουθούν να εκκρεμούν. 


� Μου παραδόθηκε γραπτή δήλωση από έναν ιδιώτη που έχει ξεκινήσει δίκες αναφορικά με 114 διαφορετικά ακίνητα από την έναρξη της διαδικασίας του κτηματολογίου, από τα οποία του έχουν επιδικαστεί μόλις 21, ενώ για τα υπόλοιπα οι υποθέσεις εκκρεμούν στο δικαστήριο επί χρόνια. 


� Πληροφορήθηκα στοιχεία για αρκετές εκκρεμείς δικαστικές υποθέσεις, συμπεριλαμβανομένων υποθέσεων που εκκρεμούν στο Ευρωπαϊκό Δικαστήριο Ανθρωπίνων Διακαιωμάτων, καθώς και για υποθέσεις αρχέγονων αμπελιών που ξαφνικά χαρακτηρίστηκαν «δασικές περιοχές» κλπ. 


� Αποστολίδης κ.α. κατά Τουρκίας (no. 45628/99), απόφαση της 27.03.2007 και Νατζαριάν και Ντεριάν κ.α. κατά Τουρκίας (Nos 19558/02 and 27904/02), απόφαση της 08.01.2008.


� Τους οποίους συνάντησα κατά την επίσκεψή μου και οι οποίοι πολύ ευγενικά ζήτησαν να τους επιστραφεί ο ελαιώνας δίπλα στην εκκλησία ώστε να μπορούν να χρησιμοποιούν το λάδι για τα καντήλια. 


� Οι κάτοικοι του Tepeköy (Αγρίδια) εξέφρασαν την ευγνωμοσύνη τους, αν και κατά κάποιο τρόπο τους διασκέδασε, για το γεγονός ότι το πρωί λίγο πριν την επίσκεψή μου, οι σακούλες με τα σκουπίδια που είχαν συσσωρευτεί μπροστά στο παλιό σχολείο μαζεύτηκαν (προφανώς όλως εξαιρέτως) από δημοτικό απορριματοφόρο. 


� Το οποίο αντιστοιχεί σε € 125 περίπου με την τρέχουσα ισοτιμία. 


� Βλ. ανωτέρω § 55-62


� Βλ. ανωτέρω § 18-24


� Βλ. ανωτέρω § 52-54


� Βλ. υποσημείωση 23


� Βλ. ανωτέρω § 50


� Με τη συνοδεία του κ. Günter Schirmer, Γραμματέα της Επιτροπής Νομικών Υποθέσεων και Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων. 





	
	



